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Commissie voor Sociale Zaken, 
Werk en Pensioenen 

Commission des Affaires sociales, 
de l'Emploi et des Pensions 

 

van 

 

DINSDAG 08 APRIL 2025 

 
Voormiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MARDI 08 AVRIL 2025 

 
Matin 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.17 uur en voorgezeten door mevrouw Ellen 
Samyn. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 17 sous la présidence de Mme Ellen Samyn. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Samengevoegde vragen van 

- Anja Vanrobaeys aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
outsourcing bij BNP Paribas Fortis" (56003754C) 
- Kemal Bilmez aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De ongerustheid 
bij de werknemers van BNP Paribas over het 
outsourcingplan van de directie" (56004062C) 
 

01 Questions jointes de 

- Anja Vanrobaeys à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'externalisation 
chez BNP Paribas Fortis" (56003754C) 
- Kemal Bilmez à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les inquiétudes 
des travailleurs de BNP Paribas face au projet 
d'externalisation de la direction" (56004062C) 
 

01.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Vorige week 

werd er gestaakt bij BNP Paribas Fortis omdat de 
bank de activiteiten van de klantendienst wil 
uitbesteden, waardoor 500 werknemers hun job zien 
verdwijnen. 
 
Bent u op de hoogte van het verzoeningsgesprek dat 
de vakbonden hadden aangevraagd bij de voorzitter 
van het paritair comité? Heeft het overleg resultaten 
opgeleverd? Welke concrete stappen wil de regering 
zetten om ervoor te zorgen dat de rechten van de 
werknemers worden gevrijwaard? Hoe wilt u 
voorkomen dat de strategie van BNP Paribas Fortis 
leidt tot een structurele verzwakking van de sociale 
bescherming in de sector? 
 

01.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): La semaine 

dernière, des travailleurs de BNP Paribas Fortis ont 
fait grève en raison de la volonté de la banque de 
sous-traiter le service clientèle, ce qui entraînera la 
disparition de 500 emplois. 
 
Avez-vous été informé de l'entretien de conciliation 
que les syndicats ont demandé au président de la 
commission paritaire? La concertation a-t-elle donné 
des résultats? Quelles démarches concrètes le 
gouvernement entend-il entreprendre pour veiller à 
ce que les droits des travailleurs soient préservés? 
Comment entendez-vous empêcher que la stratégie 
de BNP Paribas Fortis mène à un affaiblissement 
structurel de la protection sociale dans le secteur? 
 

01.02  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (Frans): Als 

reactie op de plannen van BNP Paribas Fortis om de 
klantendienst aan de multinational Accenture uit te 
besteden, zijn meer dan 1.000 werknemers van de 
bank in staking gegaan. 
 
De directie probeert haar plannen erdoor te drukken 
zonder overleg met de vakbonden, die zich zorgen 
maken. In Italië heeft BNP twee diensten aan 
Accenture uitbesteed, als gevolg waarvan de 

01.02  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (en français): 

Réagissant à l’externalisation du service clientèle 
vers la multinationale Accenture, plus de 
1 000 travailleurs de BNP sont en grève. 
 
 
La direction essaie d'imposer le projet sans 
concertation avec les syndicats qui s'en inquiètent. 
En Italie, BNP a externalisé deux services à 
Accenture avec des conditions de travail 
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arbeidsomstandigheden verslechterden, de correcte 
verwerking van klantengegevens in het gedrang 
kwam, werknemers werden overgeplaatst en het 
aantal werknemers werd ingekrompen van 508 tot 
324 – van wie er 139 hun baan dankzij een 
rechtszaak hebben teruggewonnen. Het doel is om 
de winst, die al drie miljard euro bedraagt, te 
verhogen. 
 
De werknemers vrezen dat er nog overhevelingen 
zullen volgen. De vakbonden roepen op tot 
investeringen in artificiële intelligentie om de 
efficiëntie te verbeteren. 
 
Staat u in contact met de directie of met de 
vakbonden? Hoe zult u de sociale dialoog 
afdwingen? Wat vindt u van de ervaring in Italië? Is 
dat uitbestedingsproject bedoeld om te besparen op 
de uitgaven en te snoeien in het personeelsbestand? 
Kan BNP de efficiëntie verbeteren zonder diensten 
te outsourcen? 
 

détériorées, une mise en péril des données des 
clients et la réduction et la délocalisation de 
508 employés à 324 – dont 139 ont regagné leur 
emploi par un combat en justice. Le but est 
d'augmenter les profits qui sont déjà de 3 milliards 
d'euros. 
 
 
 
Les travailleurs craignent d'autres transferts à venir. 
Les syndicats demandent des investissements dans 
l'intelligence artificielle pour plus d'efficacité. 
 
 
Êtes-vous en contact avec la direction ou les 
syndicats? Comment imposerez-vous le dialogue 
social? Que pensez-vous de l'expérience italienne? 
Ce projet d'externalisation vise-t-il des économies et 
une réduction des effectifs? BNP peut-elle améliorer 
l'efficacité sans externalisation? 
 

01.03 Minister David Clarinval (Frans): De 

overplaatsing van werknemers van het Client 
Service Center van BNP Paribas naar Accenture 
baart werknemers en vakbonden zorgen wat betreft 
het behoud van de arbeidsvoorwaarden en de 
sociale rechten. Er moet dus een sociale dialoog 
gevoerd worden tussen directie, vakbonden en 
werknemers.  
 

01.03  David Clarinval, ministre (en français): Le 

transfert par BNP Paribas Fortis des employés du 
Client Service Center vers Accenture inquiète 
travailleurs et syndicats quant au maintien des 
conditions de travail et des droits sociaux. Ceci 
impose donc un dialogue social entre direction, 
syndicats et travailleurs. 
 

(Nederlands) Op 20 februari 2025 vond er een 
bemiddelingsbijeenkomst plaats die werd 
voorgezeten door een sociale bemiddelaar van mijn 
administratie, maar de partijen slaagden er niet in 
hun standpunten met elkaar te verzoenen. Daarop 
hebben de vakbonden een stakingsaanzegging 
ingediend die loopt tot het einde van het jaar. De 
sociale bemiddelaar blijft ter beschikking van de 
partijen. 
 

(En néerlandais) Une réunion de médiation présidée 
par un médiateur social de mon administration a eu 
lieu le 20 février 2025, mais les parties autour de la 
table ne sont pas parvenues à concilier leurs 
positions. À la suite de cette réunion, les syndicats 
ont déposé un préavis de grève qui court jusqu'à la 
fin de l'année. Le médiateur social reste à la 
disposition des différentes parties. 
 

(Frans) Er werd in dit dossier nog geen beroep 
gedaan op mijn kabinet, maar we volgen de 
voortgang van de gesprekken nauwgezet. Mijn 
administratie blijft paraat staan. 
 
Wat de wettigheid van dit initiatief betreft, heeft BNP 
Paribas verduidelijkt dat de overgang van een 
gedeelte van de onderneming gebeurt in 
overeenstemming met cao nr. 32bis, die het behoud 
van de rechten van de werknemers waarborgt in 
geval van wijziging van de werkgever ingevolge de 
overgang. 
 
Op uw vragen over de uitbestedingsplannen en de 
eventuele efficiëntiewinst kan ik niet antwoorden, 
omdat dat interne aangelegenheden van BNP zijn. 
 

(En français) Mon cabinet n'a pas encore été sollicité 
dans ce dossier mais nous suivons attentivement 
l'évolution des discussions. Mon administration reste 
mobilisée. 
 
Concernant la légalité de cette initiative, 
BNP Paribas a précisé que le transfert d'une partie 
d'entreprise se fait conformément à la CCT n° 32bis, 
qui garantit le maintien des droits des travailleurs en 
cas de changement d'employeur du fait de ce 
transfert. 
 
 
Quant au projet d'externalisation et aux gains 
d'efficacité, je ne peux y répondre, ces questions 
étant propres à BNP. 
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01.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): U beweert dat 

cao nr. 32bis de arbeidsvoorwaarden van 
werknemers garandeert, maar de betrokkenen 
vrezen hetzelfde lot te ondergaan als de gewezen 
werknemers van Delhaize, die bij de franchisenemer 
gedwongen werden hun ontslagbrief te 
ondertekenen.  
 

01.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Vous prétendez 

que la CCT n° 32bis garantit les conditions de travail 
du personnel, mais les travailleurs concernés 
craignent de subir le même sort que les ex-
collaborateurs de Delhaize, qui ont été contraints de 
signer leur lettre de démission chez un franchisé. 
 

01.05  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Cao nr. 32bis 

heeft bij Delhaize niet kunnen verhinderen dat 
werknemers werden gedwongen slechtere 
arbeidsvoorwaarden te aanvaarden. 
 
Als de strategie bij BNP Paribas Fortis lukt, dan 
zullen andere banken misschien volgen en dreigen 
werknemers in de hele sector tegen slechtere 
voorwaarden te moeten werken. De overheid heeft 
aandelen in BNP Paribas Fortis. Zij kan toch enige 
druk uitoefenen?  
 

01.05  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): La CCT 

n° 32bis n'a pas empêché les travailleurs de 
Delhaize de devoir accepter de moins bonnes 
conditions de travail. 
 
Si la stratégie de BNP Paribas Fortis réussit, il se 
peut que d'autres banques lui emboîtent le pas. Ce 
sont alors les travailleurs de l'ensemble du secteur 
qui risquent une détérioration de leurs conditions de 
travail. L'État détient une participation dans le capital 
de BNP Paribas Fortis. Ne peut-il pas exercer une 
certaine pression? 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De verhoging van de waarde van 
maaltijdcheques" (56003755C) 
 

02 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "La hausse de la valeur des chèques-repas" 
(56003755C) 
 

02.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): In het 

regeerakkoord werd afgesproken dat bedrijven de 
waarde van maaltijdcheques kunnen verhogen naar 
12 euro. Hoe zult u dit uitvoeren?  
 

02.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): L'accord de 

gouvernement prévoit la possibilité pour les 
entreprises de relever la valeur des chèques-repas 
à 12 euros. Comment mettrez-vous en œuvre cette 
mesure? 
 

02.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Ik zal 

de sociale partners snel de opdracht geven om 
hierover een advies te formuleren. Om de maximale 
tussenkomst van de werkgever in het bedrag van de 
maaltijdcheques te verhogen, is een wijziging van de 
RSZ-wetgeving nodig. Dit is een bevoegdheid van 
de minister van Financiën. De concrete uitvoering 
van deze maatregel moet nog besproken worden 
binnen de regering. 
 

02.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Je chargerai rapidement les partenaires sociaux de 
formuler un avis à ce sujet. Le relèvement de 
l'intervention maximale de l'employeur dans le 
montant des chèques-repas nécessite une 
modification de la législation relative à l'ONSS. Cela 
relève de la compétence du ministre des Finances. 
L’exécution concrète de cette mesure doit encore 
être discutée au sein du gouvernement. 
 

02.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik heb een 

wetsvoorstel ingediend ter verhoging van de 
maaltijdcheques, met een verplicht groeipad en een 
uitzondering op de loonnorm. Dit kan de koopkracht 
van veel werknemers verhogen. Er is grote 
bereidheid bij de bedrijven om dit toe te passen. In 
de huidige moeilijke tijden met president Trump die 
een handelsoorlog op ons afroept, is dit ook een 
goede manier om onze binnenlandse economie te 
versterken. U zult dus zeker op onze steun kunnen 
rekenen. 
 

02.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): J'ai déposé une 

proposition de loi visant à relever la valeur des 
chèques-repas, qui prévoit une trajectoire de 
croissance obligatoire et une exception à la norme 
salariale. Cette initiative législative permettrait 
d'augmenter le pouvoir d'achat de nombreux 
travailleurs. Les entreprises sont tout à fait 
disposées à l'appliquer. En cette période difficile où 
le président Trump déclare la guerre commerciale 
au reste du monde, il s'agit également d'une manière 
efficace de renforcer notre économie nationale. 
Vous pourrez donc certainement compter sur notre 
soutien. 
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Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56003821C van de 
heer Raskin wordt uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56003821C de 
M. Raskin est reportée. 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Eva Demesmaeker aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
nationale stakingsactie van 31 maart" 
(56003831C) 
- Meyrem Almaci aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De nationale 
staking van 31 maart" (56003850C) 
- Robin Tonniau aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De algemene 
staking van 31 maart" (56004081C) 
- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De staking van 
31 maart" (56004188C) 
 

03 Questions jointes de 

- Eva Demesmaeker à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "La grève 
nationale du 31 mars" (56003831C) 
- Meyrem Almaci à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La grève nationale 
du 31 mars" (56003850C) 
- Robin Tonniau à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La grève générale 
du 31 mars" (56004081C) 
- Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La grève du 
31 mars" (56004188C) 
 

03.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Er is veel 

onvrede over de plannen van de arizonaregering. 
Die plannen zijn volgens ons heel goed omdat ze het 
arbeidsrecht moderniseren. Conservatieve 
vakbonden staken daartegen en die stakingen raken 
heel wat bedrijven en werkwillige mensen worden 
verhinderd te werken. De liberale vakbond wil het 
anders doen en schuift 10 punten naar voren.  
 
 
 
Kunt u het recentste overleg met de sociale partners 
toelichten? Wat vindt u van de voorstellen van de 
liberale partners? Hoe zult u garanderen dat wie wil 
werken, kan werken?  
 

03.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Les projets du 

gouvernement Arizona font de nombreux 
mécontents. À nos yeux, ces projets sont très positifs 
en ce sens qu'ils modernisent le droit du travail. Les 
syndicats conservateurs organisent des grèves en 
guise de protestation et ces grèves touchent un 
grand nombre d'entreprises. Elles empêchent 
également les non-grévistes de travailler. Le 
syndicat libéral souhaite agir différemment et 
propose un plan en 10 points.  
 
Pouvez-vous fournir plus d'informations sur la 
dernière concertation avec les partenaires sociaux? 
Que pensez-vous des propositions des partenaires 
libéraux? Comment garantirez-vous que les 
personnes désireuses de travailler puissent le faire? 
 

03.02  Robin Tonniau (PVDA-PTB): De staking van 

31 maart was de grootste van de laatste 10 jaar en 
een krachtig signaal. De mensen zeggen neen tegen 
de plannen van de regering en de massale 
besparingen. Zij willen beloond worden voor hun 
werk en respect voor wat ze doen. Arizona zou 
werken meer doen lonen, maar u maakt het net 
moeilijker. Een volledig pensioen opbouwen en in 
goede gezondheid op pensioen gaan, wordt bijna 
onmogelijk. De werktijden zijn niet meer beschermd. 
Er is geen verschil meer tussen dag en nacht, tussen 
zondag of weekdag. Premies vallen weg en 
overwerk wordt minder vergoed.  
 
 
 
De vakbonden werden 'conservatief' genoemd, maar 
wat is er conservatief aan een achturige werkdag en 
aan rust? Het respect voor de werkende klasse is 
zoek. Het verbod op loonsverhoging wordt verlengd 
tot 2027 en intussen keren de Belgische bedrijven dit 

03.02  Robin Tonniau (PVDA-PTB): La grève du 

31 mars a été la plus importante de ces 10 dernières 
années et a envoyé un signal fort. Les travailleurs 
s'opposent aux projets du gouvernement et aux 
économies massives. Ils veulent être récompensés 
et respectés pour le travail qu'ils effectuent. La 
coalition Arizona devait mieux rémunérer le travail, 
mais vous compliquez justement les choses. Il 
devient presque impossible de constituer une 
pension entière et de partir à la pension en bonne 
santé. Les horaires ne sont plus protégés. Il n'y a 
plus de différence entre le travail de jour et le travail 
de nuit, entre le travail du dimanche ou en semaine. 
Les primes sont supprimées et les heures 
supplémentaires sont moins rémunérées. 
 
Les syndicats ont été qualifiés de "conservateurs", 
mais qu'y a-t-il de conservateur à une journée de 
travail de huit heures et à du repos? Les travailleurs 
ne sont plus respectés. L'interdiction de procéder à 
des augmentations salariales est prolongée 
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jaar naar verwachting 6 miljard euro aan dividenden 
uit. Misschien is dat conservatief?  
 
 
 
Blijft zondagwerk vergoed? Zullen mensen hun 
premies behouden? Zult u de nieuwe regeling rond 
overuren werkelijk doorvoeren?  
 

jusqu'en 2027, alors même que les entreprises 
belges devraient distribuer cette année 6 milliards 
d'euros de dividendes. Peut-être cela est-il 
conservateur? 
 
Le travail du dimanche restera-t-il rémunéré? Les 
travailleurs conserveront-ils leurs primes? 
Appliquerez-vous effectivement le nouveau régime 
relatif aux heures supplémentaires? 
 

Zult u de loonblokkeringswet van 1996 herzien? 
Welke collectieve bescherming krijgen de 
werknemers nog? 
 

Allez-vous revoir la loi de 1996 sur le blocage des 
salaires? De quelle protection collective les 
travailleurs bénéficieront-ils encore? 
 

03.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Op 31 maart 

heeft de grootste staking van de voorbije tien jaar 
plaatsgevonden. De werknemers wijzen het model 
dat u voorstaat af. 
 
De werknemers in de logistieksector stellen vast dat 
ze, hoewel hun 500 euro meer beloofd was, geld 
zullen verliezen, omdat de nachtelijke uren vóór 
middernacht als daguren zullen worden beschouwd. 
De verpleegkundigen kunnen door het opgelegde 
tempo hun werk niet correct uitvoeren. De 
techniekers van Infrabel wijzen erop dat het statuut 
belangrijk is om de expertise binnen het bedrijf te 
houden. 
 
Uw hervormingen zijn meedogenloos en 
onrechtvaardig: zondagwerk en nachtwerk; een 
extreme flexibilisering ondanks uw uitspraken over 
een welverdiend pensioen na een loopbaan van 
43 jaar; een verhoging van de lonen die uitblijft; 
steeds beperktere eindeloopbaanmogelijkheden. 
 
In de hervorming wordt er geen rekening gehouden 
met de werknemers en de meest gegoeden blijven 
gespaard. 
 
Hebt u sinds de staking gesprekken gehad met de 
werknemers, zodat u een en ander zou kunnen 
bijsturen?  
 

03.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le 31 mars a 

eu lieu la plus grande grève de ces dix dernières 
années. Les travailleurs refusent le modèle que vous 
proposez.  
 
Dans la logistique, les travailleurs constatent que, 
contrairement aux 500 euros promis, ils vont perdre 
de l'argent, puisque les heures de nuit avant minuit 
seront considérées comme des heures de jour. Les 
infirmières ne peuvent faire leur travail correctement, 
vu les cadences imposées. Les techniciens 
d'Infrabel rappellent l'importance du statut pour 
garder l'expertise au sein de la société.  
 
 
Vos réformes sont brutales et injustes: travail du 
dimanche et de nuit; flexibilisation extrême malgré 
vos discours sur la pension méritée après 43 ans de 
carrière; hausse des salaires qui ne viendra pas; 
conditions de fin de carrière de plus en plus 
restreintes. 
 
La réforme ne tient pas compte des travailleurs mais 
épargne les plus favorisés.  
 
 
Avez-vous eu, depuis la grève, des contacts avec les 
travailleurs, pour revoir votre copie?  
 

03.04 Minister David Clarinval (Frans): Het 

stakingsrecht is een grondrecht, dat uitgeoefend 
moet worden met eerbiediging van de rechten van 
de werknemers die niet aan de staking deelnemen 
en met inachtneming van de economische 
behoeften van ons land en de essentiële diensten 
die er verleend worden. Daarom willen we in dialoog 
gaan met de sociale partners. 
 
We garanderen de juridische bescherming van de 
vakbonden in het kader van de betogingen en de 
stakingen waarvoor er een aanzegging ingediend 
werd, en hun rol in de ondernemingen. 
 

03.04  David Clarinval, ministre (en français): La 

grève est un droit fondamental, qui doit s'exercer 
dans le respect des droits des travailleurs non-
grévistes ainsi que des besoins économiques et 
services essentiels du pays. C'est pour cela que 
nous voulons engager un dialogue avec les 
partenaires sociaux. 
 
 
Nous garantissons la protection juridique des 
syndicats dans les manifestations et les grèves avec 
préavis, ainsi que leur rôle dans les entreprises. 
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(Nederlands) Op 12 februari 2025 hebben de eerste 
minister en ik de Groep van Tien ontmoet. Wij 
hebben gesproken over de hervormingen. De 
vakbonden hebben hun bezorgdheden 
geformuleerd.  
 

(En néerlandais) Le 12 février 2025, le premier 
ministre et moi-même avons rencontré le Groupe 
des 10. Nous avons discuté des réformes. Les 
syndicats ont fait part de leurs inquiétudes. 
 

(Frans) In het regeerakkoord wordt 31 december als 
deadline opgegeven om de sociale akkoorden van 
2002 aan te passen teneinde het stakingsrecht te 
verduidelijken. 
 

(En français) L'accord de gouvernement donne 
jusqu'au 31 décembre pour actualiser les accords 
sociaux de 2002 afin de clarifier le droit de grève. 
 

(Nederlands) Het doel is om sociale actie te 
actualiseren en daarbij het stakingsrecht te 
respecteren, maar ook misbruik of buitensporige 
blokkering uit te sluiten. Wie wil werken, moet dat 
kunnen. 
 

(En néerlandais) L'objectif est de moderniser l'action 
sociale dans le respect du droit de grève, tout en 
excluant les abus et les blocages excessifs. Les 
personnes désireuses de travailler doivent pouvoir 
travailler. 
 

(Frans) Overeenkomstig het regeerakkoord moeten 
de sociale partners toezien op het evenwicht tussen 
de rechten van de stakers en die van de niet-stakers. 
De regering zal dat akkoord respecteren en ik zal de 
sociale partners ertoe uitnodigen die oefening aan te 
vatten.  
 
Tijdens de staking op 13 februari hebben er zich 
geen grote incidenten voorgedaan waarbij 
werkwilligen tegengehouden werden. Een 
pragmatische aanpak en verantwoordelijkheidszin 
zijn onze ordewoorden om een moderne 
arbeidsmarkt tot stand te brengen, waarin de 
vrijheden van elkeen geëerbiedigd worden.  
 

(En français) Selon l'accord de coalition, les 
partenaires sociaux doivent assurer l'équilibre entre 
les droits des grévistes et des non-grévistes. Le 
gouvernement respectera cet accord et j'inviterai les 
partenaires sociaux à débuter cet exercice.  
 
 
Lors de la grève du 13 février, il n'y a eu aucun 
incident majeur lié à l'empêchement de travailleurs 
non-grévistes. Pragmatisme et responsabilité seront 
nos maîtres-mots pour un marché du travail 
moderne et respectueux des libertés de chacun.  
 

(Nederlands) Sociaal overleg wordt meermaals 
vermeld in het regeerakkoord en ik hoop op een 
constructieve dialoog.  
 

(En néerlandais) La concertation sociale est 
mentionnée à plusieurs reprises dans l'accord de 
gouvernement et j'appelle de mes vœux un dialogue 
constructif. 
 

(Frans) Ik begrijp de zorgen die worden geuit. De 
regering gaat vastberaden te werk en respecteert de 
sociale dialoog. De bijdrage van de sociale partners 
is van essentieel belang. Hun kennis en inzichten 
zijn cruciaal, maar de uiteindelijke 
verantwoordelijkheid ligt bij de regering. 
 
Ik ben bereid om aan de eisen tegemoet te komen. 
De regering blijft openstaan voor overleg zolang dat 
in een geest van verantwoordelijkheid en wederzijds 
respect verloopt. De eisen in verband met de 
werkbaarheid van werk, de verdeling van de 
inspanningen en de erkenning van het geleverde 
werk worden ernstig genomen. Verschillende 
mechanismen maken het mogelijk om de 
modaliteiten aan te passen. 
 
De hervorming van de arizonaregering is niet 
antisociaal, maar noodzakelijk en rechtvaardig, 
mevrouw Schlitz. Ik betreur het dat bepaalde partijen 
foute informatie verspreiden. Het land moet een 

(En français) J'entends les inquiétudes exprimées. 
Le gouvernement agit avec détermination, dans le 
respect du dialogue social. La contribution des 
partenaires sociaux est essentielle. Leurs 
connaissances et perspectives sont cruciales mais 
la responsabilité finale incombe au gouvernement.  
 
Je suis prêt à répondre aux revendications. Le 
gouvernement reste ouvert à la concertation tant 
qu'elle se fait dans un esprit de responsabilité et de 
respect mutuel. Les revendications liées à la 
soutenabilité du travail, à la répartition de l'effort et à 
la reconnaissance du travail effectué sont prises au 
sérieux. Plusieurs mécanismes permettent de faire 
évoluer les modalités.  
 
 
La réforme de l'Arizona n'est pas antisociale mais 
nécessaire et juste, Madame Schlitz. Je regrette que 
certains partis propagent de fausses informations. 
Le pays fait face à un déficit structurel majeur, à un 
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groot structureel tekort wegwerken en heeft te 
kampen met een te laag tewerkstellingspercentage 
en een nijpend personeelstekort in essentiële 
beroepen. We willen meer mensen aan het werk 
krijgen zonder de sociale bescherming op te geven. 
We zullen sociale rechtvaardigheid toepassen met 
eerbiediging van verworven rechten en met 
empathie voor de meest kwetsbaren. 
 

taux d'emploi insuffisant, à des pénuries criantes 
dans des métiers essentiels. Nous voulons activer 
davantage, sans abandonner la protection sociale. 
Nous appliquerons la justice sociale dans le respect 
des droits acquis, avec empathie envers les plus 
vulnérables.  
 

(Nederlands) In het regeerakkoord staan geen 
wijzigingen aan het verbod op zondagsarbeid of aan 
de verloning op zondag.  
 
De nieuwe regeling voor overuren zal niet voor alle 
overuren gelden. Voor de onvrijwillige overuren blijft 
alles bij het oude. We willen voor vrijwillige overuren 
een aantrekkelijk systeem invoeren dat het mogelijk 
maakt om tot 360 uur overuren te verrichten, 
waarvan 240 zonder verplicht overloon en zonder 
sociale bijdragen of personenbelasting. Voor de 
horeca gaat het zelfs om 450 overuren, waarvan 360 
zonder verplicht overloon. 
 
 
 
 
 
Er komt ook een nieuw wettelijk kader om de 
arbeidstijd te annualiseren, dat kan worden 
toegepast met akkoord van de betrokken 
werknemers.  
 
De regeling rond nachtarbeid willen we inderdaad 
versoepelen. Bestaande premies die in cao's staan, 
blijven behouden. De ontwerpteksten worden 
momenteel besproken binnen de regering.  
 
 
De loonnormwet blokkeert de lonen niet. Die wet 
garandeert als minimale loonstijging een 
automatische loonindexering wanneer hierover een 
cao is afgesloten.  
 

(En néerlandais) L'accord de gouvernement ne 
modifie ni l'interdiction ni la rémunération du travail 
du dimanche. 
 
Le nouveau régime relatif aux heures 
supplémentaires ne s'appliquera pas à toutes les 
heures supplémentaires. Pour les heures 
supplémentaires involontaires, le régime demeure 
inchangé. En ce qui concerne les heures 
supplémentaires volontaires, nous souhaitons 
instaurer un système attractif permettant d'effectuer 
jusqu'à 360 heures supplémentaires, dont 240 sans 
obligation de sursalaire et sans cotisation sociale ni 
d'impôt sur le revenu des personnes physiques. 
Dans l'horeca, il s'agit même de 450 heures 
supplémentaires, dont 360 sans obligation de 
sursalaire. 
 
En outre, un nouveau cadre légal permettant 
d'annualiser le temps de travail et qui pourra être 
appliqué avec l'accord des travailleurs concernés, 
verra le jour. 
 
Nous souhaitons en effet assouplir le régime relatif 
au travail de nuit. Les primes existantes figurant 
dans les CCT seront conservées. Les projets de 
texte sont actuellement discutés au sein du 
gouvernement. 
 
La loi sur la norme salariale ne bloque pas les 
salaires. Cette loi garantit, en tant qu'augmentation 
salariale minimale, une indexation salariale 
automatique lorsqu'une CCT a été conclue à ce 
sujet. 
 

Of deze lonen in de tweejaarlijkse ipa-periode verder 
mogen stijgen, hangt af van de vergelijking van de 
arbeidskosten met die van de buurlanden. De 
regering zal de sociale partners vragen om tegen 
eind 2026 een advies uit te werken over de 
hervorming van de loonnormwet en de automatische 
indexering. 
 

La question de savoir si ces salaires pourront encore 
augmenter au cours de la période biennale de 
l'accord interprofessionnel dépendra de la 
comparaison de nos coûts de main-d'œuvre avec 
ceux des pays voisins. Le gouvernement demandera 
aux partenaires sociaux de rendre d’ici fin 2026 un 
avis à propos de la réforme de la loi sur la norme 
salariale et l'indexation automatique.  
 

03.05  Eva Demesmaeker (N-VA): Het is goed dat 

er overleg komt met de sociale partners. Ik denk dat 
de heer Tonniau in een bubbel leeft. Veel mensen 
staan achter de aanpassingen. Deze regering zorgt 
ervoor dat de volgende generatie nog een pensioen 

03.05  Eva Demesmaeker (N-VA): Il est positif que 

des concertations avec les partenaires sociaux 
soient prévues. Je pense que M. Tonniau vit dans 
une bulle. De nombreux citoyens soutiennent les 
changements. Le gouvernement actuel a à cœur de 
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zal hebben. Soms lijken de sociale partners te 
vergeten dat sociale zekerheid, werk en voldoende 
jobs garanderen traditioneel hun kerndoelen waren. 
Ik hoop dat de acties stoppen en dat iedereen samen 
rond de tafel gaat zitten, want het is daar dat het 
moet gebeuren.  
 

faire en sorte que les jeunes de la prochaine 
génération aient aussi une pension. Les partenaires 
sociaux semblent parfois oublier que 
traditionnellement, les objectifs clés des syndicats 
ont toujours été la sécurité sociale, le travail et la 
garantie d'un emploi pour tous. J'espère que les 
actions cesseront et que chacun acceptera 
d'entamer des négociations, parce que c'est autour 
d'une table qu'il faut discuter. 
 

03.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Het recht op 

staken bestaat gelukkig, het recht op werken echter 
niet, want dan zouden we geen werkzoekenden 
hebben. Ik leef niet in een bubbel, in de Gentse 
kanaalzone lag de productie stil.  
 
De sociale partners mogen zogezegd in alle vrijheid 
oplossingen voorstellen, maar ze klagen dat ze in 
een keurslijf worden geduwd en dat alles veel te snel 
moet gaan. Daarom komen wij op straat, onder 
andere voor de vrijwillige overuren. Wie denkt dat die 
bestaan, heeft nooit in een fabriek gewerkt. Een 
werknemer kan er onder druk van de baas helemaal 
niet vrij kiezen. Bedrijven die zoveel overuren nodig 
hebben, moeten vacatures uitschrijven met 
behoorlijke lonen en sociale bescherming. Nu is er 
een kaste van arbeiders en bedienden die wordt 
verplicht overuren te presteren om rond te komen. 
Ze moeten superflexibel zijn, aan hun premies wordt 
geknaagd en ze moeten er een flexi-job bijnemen. 
Uw regering wil meer van dat.  
 

03.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Il existe un 

droit de grève – heureusement – mais pas un droit 
au travail, sinon nous n'aurions pas de chômeurs. Je 
ne vis pas dans une bulle, la production était à l'arrêt 
dans la zone du canal de Gand. 
 
Les partenaires sociaux peuvent soi-disant proposer 
des solutions en toute liberté, mais ils se plaignent 
d'être enfermés dans un carcan et du fait que tout 
doit aller beaucoup trop vite. C'est pourquoi nous 
descendons dans la rue, notamment pour dénoncer 
les heures supplémentaires prestées 
volontairement. Quiconque pense qu'elles existent 
n'a jamais travaillé dans une usine. Un travailleur ne 
peut pas du tout choisir librement sous la pression 
du patron. Les entreprises qui ont autant d'heures 
supplémentaires doivent publier des annonces pour 
des emplois offrant des salaires décents et une 
protection sociale. À l'heure actuelle, il existe une 
caste d'ouvriers et d'employés qui sont obligés de 
prester des heures supplémentaires pour s'en sortir 
financièrement. Ils doivent être superflexibles, leurs 
primes sont rabotées et ils doivent prendre un flexi-
job comme travail d'appoint. Votre gouvernement 
entend poursuivre dans cette voie. 
 

03.07  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U respecteert 

het stakingsrecht: zoveel te beter! Uw regering is 
echter van plan om weer een betogingsverbod in te 
voeren. U bent er als de kippen bij om ertoe op te 
roepen de rechten van degenen die niet staken te 
eerbiedigen en rekening te houden met de 
economie, maar net de rechten van de werknemers 
moeten vooral gerespecteerd worden, want zij 
zetten zich in voor allen door af te zien van een deel 
van hun koopkracht: hun loon wordt immers 
vervangen door een lagere vakbondspremie. 
 
U zegt dat er zich geen incident heeft voorgedaan: 
een persoon is evenwel met zijn wagen op een 
blokkade ingereden en daarbij raakten twee stakers 
gewond! Misschien telt u alleen de incidenten die 
door stakers veroorzaakt worden mee? Dat is 
aanstootgevend! 
 
Voordat u parlementsleden ervan beschuldigt foute 
informatie te verspreiden, zou u uw cijfers moeten 
nakijken: u gaat 16 keer meer geld halen bij de 

03.07  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous 

respectez le droit de grève: tant mieux! Mais votre 
gouvernement projette de réintroduire l'interdiction 
de manifester. Vous vous empressez d'appeler au 
respect des droits des non-grévistes et de 
l'économie, mais il faut surtout respecter les droits 
des travailleurs, qui se battent pour tous en 
renonçant à une partie de leur pouvoir d'achat, 
puisque leur salaire est remplacé par une prime 
syndicale moindre. 
 
 
Vous dites qu'il n'y a pas eu d'incident: or, une 
personne a forcé un barrage avec sa voiture et a 
blessé deux grévistes! Peut-être ne comptez-vous 
que les incidents causés par les grévistes? C'est 
choquant! 
 
 
Avant d'accuser les parlementaires de diffuser de 
fausses informations, vérifiez vos chiffres: vous allez 
chercher seize fois plus d'argent chez les plus 
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zwaksten dan bij de grootste vermogens, meer 
bepaald met de hypothetische 
meerwaardebelasting, die, als ze er komt, een van 
de laagste in Europa zal zijn! 
 
Wat het nachtwerk betreft, belooft u dat de huidige 
rechten van de werknemers behouden zullen blijven, 
maar we weten dat er druk zal worden uitgeoefend 
om die werknemers te vervangen door andere, die 
die rechten niet meer zullen hebben. 
 
U heeft geen oor voor de prangende situatie van de 
werknemers die gezinsleven en werk niet met elkaar 
kunnen combineren. U maakt werk van nog meer 
flexi-jobs, u zorgt ervoor dat studenten werk doen dat 
een werkloze een stabiele situatie had kunnen 
bieden en waarmee de sociale zekerheid tegelijk 
had kunnen worden gefinancierd. 
 

faibles que dans les plus grosses fortunes, 
notamment avec l'hypothétique taxation des plus-
values, qui, si elle advient, sera une des plus faibles 
d'Europe! 
 
Quant au travail de nuit, vous promettez de maintenir 
les droits des travailleurs actuels mais on sait qu'une 
pression sera exercée pour remplacer ceux-ci par 
d'autres, qui n'auront plus ces droits. 
 
 
Vous n'entendez pas la détresse des travailleurs qui 
ne peuvent pas concilier vie de famille et travail. 
Vous intensifiez les flexi-jobs, vous faites en sorte 
que les étudiants occupent un emploi qui aurait pu 
stabiliser la situation d'un chômeur tout en finançant 
la sécurité sociale. 
 

U blijft hardnekkig inzetten op een overmatige 
flexibilisering van de arbeidsmarkt, u voegt de eisen 
van de werkgevers samen zonder tot een 
levensvatbaar project te komen. Met dit 
kortetermijnbeleid gaat men het geld niet halen waar 
het zit. 
 

Vous vous obstinez à sur-flexibiliser le marché du 
travail, vous additionnez les revendications du banc 
patronal sans obtenir de projet viable. Cette politique 
court-termiste ne va pas chercher l'argent où il est. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Eva Demesmaeker aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
aanpassing van de personeelsplannen bij 
ArcelorMittal" (56003834C) 
- Robin Tonniau aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De 
outsourcingsplannen bij ArcelorMittal" 
(56004187C) 
 

04 Questions jointes de 

- Eva Demesmaeker à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur 
"L'adaptation des plans de personnel chez 
ArcelorMittal" (56003834C) 
- Robin Tonniau à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les projets 
d'externalisation d'ArcelorMittal" (56004187C) 
 

04.01  Eva Demesmaeker (N-VA): De Europese 

staalsector lijdt onder de Amerikaanse 
importheffingen. ArcelorMittal heeft al een 
aanwervingsstop ingevoerd voor bedienden en 
kaderleden, en arbeidscontracten worden pas na 
zes maanden omgezet in vaste contracten. Volgens 
vakbonden zouden er plannen zijn om jobs te 
verplaatsen naar India of Polen. Bovendien stellen 
veel Europese staalbedrijven investeringen uit in 
afwachting van de Clean Industrial Deal.  
 
 
Hebt u contact opgenomen met ArcelorMittal? Welke 
maatregelen overweegt u? Hoe kan België het 
uitwerken van de Clean Industrial Deal versnellen? 
 

04.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Le secteur de 

l'acier européen souffre des droits de douane 
américains. ArcelorMittal a déjà interrompu ses 
recrutements d'employés et de cadres, et les 
contrats de travail ne seront convertis en contrats 
fixes qu'après six mois. D'après les syndicats, des 
délocalisations d'emplois sont prévues en Inde ou en 
Pologne. En outre, de nombreuses entreprises 
sidérurgiques européennes reportent des 
investissements dans l'attente du pacte pour une 
industrie propre.  
 
Avez-vous pris contact avec ArcelorMittal? Quelles 
mesures envisagez-vous de prendre? Comment la 
Belgique peut-elle accélérer la mise en place du 
pacte pour une industrie propre? 
 

04.02  Robin Tonniau (PVDA-PTB): ArcelorMittal 

wil verschillende diensten naar India verplaatsen, 
terwijl het bedrijf nog steeds winst maakt.  

04.02  Robin Tonniau (PVDA-PTB): ArcelorMittal 

souhaite délocaliser plusieurs services en Inde alors 
que l'entreprise est toujours rentable.  
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Is er al meer bekend over die plannen? Wat is de 
impact van de Amerikaanse importheffingen op 
ArcelorMittal in Europa? Hoe reageert onze regering 
op die bijkomende heffingen? 
 

 
En sait-on déjà plus sur ces projets? Quelles sont les 
répercussions des droits de douane américains pour 
ArcelorMittal en Europe? Comment notre 
gouvernement réagit-il à ces droits de douane 
supplémentaires? 
 

04.03 Minister David Clarinval (Nederlands): Ik leef 

mee met de werknemers van ArcelorMittal in deze 
onzekere periode. 
 

04.03  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Je voudrais témoigner ma compassion vis-à-vis des 
travailleurs d'ArcelorMittal en cette période 
incertaine. 
 

(Frans) Ik verneem zopas dat er bij Cora 1.800 
mensen ontslagen zullen worden. Ik zeg ze mijn 
onverdeelde steun toe in deze moeilijke periode. 
 
Ik kom nu terug op Arcelor. 
 

(En français) J'apprends le licenciement de 
1 800 personnes chez Cora auxquelles je témoigne 
de tout mon soutien en ces moments difficiles. 
 
Je reviens à Arcelor. 
 

(Nederlands) ArcelorMittal heeft inderdaad 
aankondigingen gedaan over zijn strategie en 
investeringen. De directie of de vakbonden hebben 
nog geen contact opgenomen met mijn kabinet, 
maar mijn kabinet volgt het dossier wel op. Ook ik 
maak mij zorgen over de toekomst van de Europese 
staalindustrie. Het behoud van de industriële 
tewerkstelling in België is belangrijk.  
 
De Clean Industrial Deal wordt op Europees niveau 
onderhandeld. De gevolgen van de invoerheffingen 
vallen ook niet onder mijn bevoegdheid. 
 

(En néerlandais) ArcelorMittal a en effet fait des 
déclarations en matière de stratégie et 
d'investissements. Ni la direction, ni les syndicats 
n'ont encore pris contact avec mon cabinet, mais 
celui-ci suit le dossier. Je m'inquiète également de 
l'avenir de la sidérurgie européenne. Il est important 
de maintenir les emplois industriels en Belgique. 
 
 
Le Pacte pour une industrie propre fait l'objet de 
négociations sur le plan européen. Les 
conséquences des droits d'importation ne relèvent 
pas davantage de mes compétences. 
 

04.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Het is goed dat 

u ongerust bent, want de verschuiving van de 
productie is al ingezet en ArcelorMittal heeft er al 
voor gekozen om buiten Europa te investeren. Dat 
komt vooral door de hoge energiekosten in België. 
We zouden moeten inzetten op een openbare 
energieproductie, zodat grote bedrijven met 
gelijkwaardige kosten hier kunnen produceren. 
Natuurlijk horen die importtarieven niet rechtstreeks 
tot uw bevoegdheden als minister van Werk, maar 
ze zullen het wel worden. Er zullen immers superveel 
jobs verloren gaan door die importtarieven. Ik 
moedig u aan om alvast te anticiperen op de slechtst 
mogelijke scenario's. 
 

04.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Il est positif 

que vous soyez inquiet, car le déplacement de la 
production a déjà commencé et ArcelorMittal a déjà 
choisi d'investir en dehors de l'Europe, 
essentiellement en raison du niveau élevé des coûts 
de l'énergie en Belgique. Nous devrions miser sur 
une production d'énergie qui soit aux mains du 
secteur public pour que les grandes entreprises 
puissent fabriquer leurs produits dans notre pays à 
un coût équivalent. Il va de soi que ces droits 
d'importation ne relèvent pas directement de vos 
compétences de ministre de l'Emploi, mais ils finiront 
par en faire partie. Ces taxes à l'importation vont en 
effet entraîner un très grand nombre de pertes 
d'emplois. Je vous encourage à anticiper dès à 
présent les pires scénarios. 
 

04.05 Minister David Clarinval (Nederlands): Ik 

antwoord vandaag als minister van Werk en dan is 
mijn antwoord inderdaad misschien een beetje 
beperkt. Met mijn bevoegdheden als minister van 
Economie tracht ik bedrijven zo competitief mogelijk 
te houden.  
 

04.05  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

J'interviens aujourd'hui en ma qualité de ministre de 
l'Emploi et mes réponses sont peut-être 
effectivement quelque peu sommaires. Mais dans le 
cadre de mes compétences de ministre de 
l'Économie, je m'efforce de maintenir au maximum la 
compétitivité des entreprises. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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05 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De opleidingen voor knelpuntenberoepen" 
(56003922C) 
 

05 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "Les formations menant aux métiers en 
pénurie" (56003922C) 
 

05.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): U hebt op 

26 maart overleg gepleegd met de Vlaamse minister 
van Werk over de activering van werkzoekenden, 
opleiding en de afstemming van vraag en aanbod. 
Mensen die een langdurige opleiding volgen voor 
een knelpuntberoep, zouden nu toch hun 
werkloosheidsuitkering kunnen behouden.  
 
 
Zijn er ook structurele oplossingen overwogen om 
hun inkomen te verzekeren? Zijn er ook oplossingen 
besproken voor het maatwerk, zodat 
tewerkstellingsprojecten voor kwetsbare personen 
die ver van de arbeidsmarkt afstaan, behouden 
kunnen blijven? Is het overleg afgerond of zal over 
deze kwesties nog verder worden gesproken met de 
deelstaten? 
 

05.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Le 26 mars, 

vous vous êtes concerté avec la ministre flamande 
de l'Emploi en ce qui concerne l'activation des 
demandeurs d'emploi, la formation et l'adéquation 
entre l'offre et la demande. Les personnes qui 
suivent une formation à un métier en pénurie 
pourraient à présent tout de même conserver leur 
allocation de chômage. 
 
Des solutions structurelles sont-elles également 
envisagées pour garantir leur revenu? Discute-t-on 
aussi de solutions en matière de travail sur mesure, 
afin que des projets de mise à l'emploi destinés aux 
personnes vulnérables qui sont éloignées du marché 
du travail puissent être maintenus? La concertation 
est-elle terminée ou poursuivra-t-on les discussions 
sur ces questions avec les entités fédérées? 
 

05.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

Vlaamse minister van Werk en ikzelf erkennen het 
belang van een overgangsregeling of 
vrijstellingsmechanismen, zodat de tijdslimiet op 
werkloosheidsuitkeringen de langdurige opleidingen 
tot een knelpuntberoep niet doorkruist. Tevens 
onderschrijven we het belang van maatwerk om 
kwetsbare personen opnieuw perspectieven te 
bieden op de arbeidsmarkt. Er zal via de 
interministeriële conferentie structureel overlegd 
worden met de deelstaten over de criteria voor een 
passende job, de duur en inhoud van valoriseerbare 
opleidingen en gerichte vrijstellingen die 
trajectonderbrekingen moeten voorkomen. 
 
 
Binnen de federale administratie worden mogelijke 
vormen van inkomensgarantie voor mensen in 
opleiding tot een knelpuntberoep geanalyseerd. 
Zodra de scenario's zijn doorgerekend, zal hierover 
opnieuw worden overlegd met de deelstaten. 
 

05.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

La ministre flamande de l'Emploi et moi-même 
reconnaissons l'importance d'un régime transitoire 
ou de mécanismes d'exemption, de sorte que la 
limitation dans le temps des allocations de chômage 
n'entrave pas les formations à des métiers en 
pénurie. Par ailleurs, nous souscrivons à 
l'importance du travail sur mesure pour redonner aux 
personnes vulnérables des perspectives sur le 
marché de l'emploi. Par le biais de la conférence 
interministérielle, une concertation structurelle sera 
menée avec les entités fédérées sur les critères d'un 
emploi adapté, la durée et le contenu des formations 
valorisables et les exemptions ciblées permettant 
d'éviter des interruptions de trajet. 
 
Les formes possibles de garantie de revenu pour les 
personnes suivant une formation à un métier en 
pénurie sont actuellement analysées au sein de 
l'administration fédérale. Dès que les scénarios 
auront été examinés, une nouvelle concertation sera 
organisée avec les entités fédérées à ce sujet. 
 

05.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik heb geen 

concrete timing gehoord. Ik begrijp dat overleg tijd 
vergt, maar voor de betrokkenen is het zeer 
belangrijk dat zij snel zekerheid krijgen over hun 
inkomen. Bovendien is het belangrijk dat mensen die 
opleidingen tot een knelpuntberoep volgen, want tal 
van vacatures moeten worden ingevuld. Het 
maatwerk is dan weer van essentieel belang om 
mensen opnieuw zelfvertrouwen, zelfwaarde en 
structuur te geven. 
 

05.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Aucun 

calendrier concret n’a été fixé, me semble-t-il. Je 
comprends que la concertation demande du temps, 
mais il est très important que les personnes 
concernées obtiennent rapidement des certitudes 
quant à leur revenu. En outre, il importe que des 
personnes suivent ces formations menant à un 
métier en pénurie car de nombreux postes vacants 
doivent être pourvus. Le travail sur mesure est 
également essentiel pour redonner aux personnes 
une confiance en soi, une estime de soi et une 
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existence structurée par le travail. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Sophie Thémont aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
sluiting van Bepco Parts in Hermalle-sous-Huy" 
(56003929C) 
 

06 Question de Sophie Thémont à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
fermeture de Bepco Parts à Hermalle-sous-Huy" 
(56003929C) 
 

06.01  Sophie Thémont (PS): Naar aanleiding van 

de sluiting van Bepco Parts in Engis gaan er 79 
rechtstreekse banen en 7 betrekkingen in de TVH-
groep verloren. Na maandenlange 
onderhandelingen werd er een sociaal akkoord 
bereikt, maar deze sluiting is een zware klap voor de 
regio. 
 
De directie zegt dat ze het distributienet wil 
rationaliseren en laat de werknemers ontredderd 
achter. 
 
Hebt u de directie en de vertegenwoordigers van de 
werknemers ontmoet? Hebt u contact opgenomen 
met uw ambtgenoot bij het gewest om na te gaan 
welke maatregelen er genomen werden om de 
werknemers bij hun omscholing te helpen en om te 
voorkomen dat de economische situatie in de regio 
verslechtert? 
 

06.01  Sophie Thémont (PS): Suite à la fermeture 

du site de Bepco Parts à Engis, 79 emplois directs et 
7 emplois au sein du groupe TVH sont perdus. Après 
plusieurs mois de négociations, un accord social a 
été trouvé, mais cette fermeture est un vrai coup dur 
pour la région.  
 
 
La direction dit vouloir rationaliser son réseau de 
distribution, laissant les travailleurs dans le désarroi.  
 
 
Avez-vous rencontré la direction et les représentants 
des travailleurs? Avez-vous contacté votre 
homologue à la Région pour connaître les mesures 
d'accompagnement des travailleurs dans leur 
reconversion et éviter que la situation économique 
se détériore dans la région?  
 

06.02 Minister David Clarinval (Frans): Ik betuig 

mijn solidariteit met de werknemers van Bepco Parts 
en hun gezinnen, net zoals ik dat gedaan heb voor 
die van Arcelor en Cora. 
 
Vier maanden na de start van de Renault-procedure 
werd er op 24 maart een sociaal akkoord bereikt. De 
tweede fase van de procedure werd afgesloten met 
een akkoord over een sociaal plan voor de 79 
rechtstreekse werknemers en de 7 werknemers bij 
het moederbedrijf. 
 
Het paritair subcomité 149.04 voor de metaalhandel 
werd op de hoogte gebracht van de sluiting. De 
stabiliteit van de tewerkstelling en het behoud van de 
koopkracht zijn onze prioriteiten. Mijn kabinet werd 
nog niet gecontacteerd, maar we blijven bereid met 
het gewest en de vertegenwoordigers van de 
werknemers in gesprek te gaan. 
 

06.02  David Clarinval, ministre (en français): 

J'exprime ma solidarité avec les travailleurs de 
Bepco Parts et leurs familles, tout comme je l'ai fait 
pour ceux d'Arcelor et de Cora.  
 
Quatre mois après le lancement de la procédure 
Renault, un accord social a été conclu le 24 mars. La 
2e phase de la procédure a été clôturée par un 
accord sur un plan social pour les 79 travailleurs 
directs et les 7 employés de la société mère.  
 
 
La commission paritaire 149.04 pour le commerce 
des métaux a été informée de cette fermeture. La 
stabilité de l'emploi et la préservation du pouvoir 
d'achat sont nos priorités. Mon cabinet n'a pas été 
contacté jusqu'ici, mais nous restons à la disposition 
de la Région et des représentants des travailleurs 
pour une entrevue.  
 

Ik heb regelmatig contact met de gewestministers 
van Werk. We werken samen aan een sterke 
arbeidsmarkt. Ik ben er zeker van dat de 
gewestregering de betrokken werknemers naar een 
nieuwe baan zal toeleiden. 
 

Je suis en contact régulier avec les ministres 
régionaux de l'Emploi. Nous collaborons pour 
renforcer notre marché du travail. Je suis certain que 
le gouvernement régional accompagnera ces 
travailleurs vers un nouvel emploi. 
 

06.03  Sophie Thémont (PS): Met uw visie op de 

arbeidsmarkt zal de werkzaamheidsgraad van 80 % 
niet bereikt worden. Dag na dag zien we hoe 

06.03  Sophie Thémont (PS): Ce n'est pas avec 

votre vision du marché qu'on atteindra 80 % de taux 
d'emploi. On apprend chaque jour de nouvelles 
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bedrijven de deuren moeten sluiten. Hoe zullen de 
werknemers van Cora een nieuwe baan vinden en 
met welke arbeidsvoorwaarden? Ik hoop dat zij niet 
nog meer gestraft zullen worden door uw 
hervorming. Ik hoop dat u uiteindelijk uw mening zult 
herzien. Het volstaat niet om de ontslagen op te 
volgen, u moet vergaderingen beleggen met uw 
gewestcollega's. 
 

fermetures. Comment les travailleurs de Cora vont-
ils retrouver du travail, et à quelles conditions? 
J'espère que votre réforme ne les pénalisera pas 
davantage. J'espère qu'on arrivera à vous faire 
changer d'avis. Il ne suffit pas de suivre les 
licenciements, il faut provoquer les réunions avec 
vos homologues régionaux.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De situatie van de 
werknemers van Liberty Steel Belgium in 
Flémalle" (56003930C) 
- Nadia Moscufo aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De situatie van de 
werknemers van Liberty Steel" (56004154C) 
 

07 Questions jointes de 

- Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La situation des 
travailleurs de Liberty Steel Belgium à Flémalle" 
(56003930C) 
- Nadia Moscufo à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La situation des 
travailleurs de Liberty Steel" (56004154C) 
 

07.01  Sophie Thémont (PS): De werknemers van 

Liberty Steel Belgium gaan onder een dramatische 
situatie gebukt in mijn gemeente, Flémalle. Sinds 
oktober 2024 hebben ze geen loon meer ontvangen 
en er heerst onzekerheid over hun toekomst. Nadat 
ze de heropstart van de stilgelegde fabrieken 
hadden geëist en kennis hadden genomen van het 
in maart door de rechtbank goedgekeurde 
herstelplan, willen ze nu enkel het faillissement van 
de onderneming, de enige manier waarop ze hopen 
hun onbetaalde loon nog te krijgen. 
 
Liberty Steel heeft in Roemenië 75 miljoen euro aan 
financiering ontvangen. Hoe is het mogelijk dat de 
Belgische werknemers op economische 
werkloosheid werden gezet terwijl dat instrument 
tijdelijke steun biedt aan ondernemingen die echt in 
moeilijkheden verkeren? 
 
Hebt u de directie van de groep gecontacteerd? Zult 
u ervoor zorgen dat de werknemers niet de dupe 
worden van de schulden die de onderneming onder 
meer bij de RSZ heeft opgestapeld? 
 

07.01  Sophie Thémont (PS): Les travailleurs de 

Liberty Steel Belgium vivent une situation 
dramatique dans ma commune, Flémalle. Depuis 
octobre 2024, ils ne sont plus payés et n'ont aucune 
certitude quant à leur avenir. Après avoir revendiqué 
la relance de sites à l'arrêt et pris connaissance du 
plan de redressement validé en mars par la Justice, 
ils n’attendent désormais plus que la faillite de 
l’entreprise, seul moyen pour eux d’espérer 
récupérer les salaires impayés. 
 
 
Liberty Steel a bénéficié d'un financement de 
75 millions d'euros en Roumanie. Comment ses 
travailleurs belges ont-ils pu être mis au chômage 
économique, alors que cet outil soutient 
temporairement les entreprises en difficulté réelle? 
 
 
Avez-vous contacté la direction du groupe? Éviterez-
vous aux travailleurs de subir les conséquences des 
dettes accumulées par l'entreprise, notamment 
auprès de l'ONSS? 
 

07.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik wil mijn 

solidariteit betuigen met de werknemers van Cora na 
het ontslag van 1.800 personen. Eén winkel werd al 
gesloten om een alternatief te vinden. 
 
 
Nu mijn vraag: al vijf jaar weten de 500 werknemers 
van Liberty Steel niet wat de toekomst hun zal 
brengen. Ze worden geconfronteerd met een groep 
die overal ter wereld beloftes doet, met dubieuze 
regelingen. 
 
In 2023 heeft het hof van beroep Luik een 
Roemeense dochteronderneming toestemming 

07.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Je dis ma 

solidarité aux travailleurs de Cora suite au 
licenciement de 1 800 personnes. Face à cela, un 
magasin s'est déjà mis à l'arrêt pour trouver une 
alternative. 
 
J'en viens à ma question: depuis cinq ans, 500 
travailleurs de Liberty Steel ignorent de quoi leur 
avenir sera fait, face à un groupe faisant des 
promesses sur toute la planète, avec des montages 
douteux. 
 
En 2023, la cour d'appel de Liège autorise la reprise 
des activités par une filiale roumaine. Depuis, tout 
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gegeven om de activiteiten over te nemen. 
Sindsdien ligt alles stil maar de schulden bij de 
leveranciers, de RSZ en de fiscus stapelen zich op 
en de werknemers werden al drie maanden niet 
betaald. 
 
Het voortbestaan van de uitrusting wordt bedreigd. 
Het behoud van een bad van gesmolten zink met het 
oog gericht op een overname is in gevaar, omdat er 
een risico bestaat dat het bedrijf de energierekening 
niet meer zal betalen. 
 
Erger nog, deze onbetaalde werknemers zorgen 
voor hun werkinstrument, terwijl de werkgever hen 
niet meer verzekert en dat aan het Waals Gewest 
overgelaten wordt. De vakbonden hebben een 
gerechtelijke procedure van faillietverklaring moeten 
aanspannen.  
 

est à l'arrêt mais les dettes s'accumulent auprès des 
fournisseurs, de l'ONSS et du fisc et les travailleurs 
ne sont plus payés depuis trois mois. 
 
 
 
La préservation de l'outil est menacée. Le maintien 
d'un bain de zinc en fusion en vue d'une reprise est 
en péril, vu le risque de ne plus payer l'énergie par 
la société. 
 
 
Pire, ces travailleurs impayés contrôlent leur outil de 
travail alors que l'employeur ne les assure plus, et 
c'est la Région wallonne qui doit s'en charger. Les 
syndicats ont dû introduire une procédure judiciaire 
de déclaration de faillite. 
 

Op 28 maart heeft de ondernemingsrechtbank een 
voorlopig bewindvoerder aangesteld en op 7 april 
jongstleden heeft de FOD WASO inspecties 
uitgevoerd. 
 
Draagt u kennis van die inspecties? Wat zijn de 
resultaten ervan? Werden er inbreuken vastgesteld 
op het vlak van de veiligheid of de gezondheid op het 
werk of met betrekking tot de economische en de 
financiële informatie die men aan de werknemers 
moet meedelen? Hoe zult u daar desgevallend een 
einde aan maken?  
 

Le 28 mars, un administrateur provisoire a été 
désigné par le tribunal d'entreprise et, ce 7 avril, il y 
a eu des inspections du SPF Emploi.  
 
 
Avez-vous connaissance de ces inspections? Quels 
en sont les résultats? Des infractions ont-elles été 
constatées, en matière de sécurité ou de santé au 
travail ou concernant les informations économiques 
et financières à communiquer aux travailleurs? Si 
oui, comment y mettrez-vous fin?  
 

07.03 Minister David Clarinval (Frans): Ik heb 

kennisgenomen van het Liberty Steeldossier. Meer 
dan 500 werknemers zouden meerdere maanden 
niet betaald zijn. Volgens mijn informatie heeft de 
ondernemingsrechtbank te Luik op 28 maart op 
verzoek van de vakbonden een voorlopig 
bewindvoerder aangesteld. Laatstgenoemde zal de 
perspectieven voor het bedrijf evalueren. 
 
Mijn ambtgenoot Pierre-Yves Jeholet heeft het 
overheidsfonds Wallonie Entreprendre 
gemandateerd om de verzekeringen van een deel 
van de werknemers ten laste te nemen, opdat de 
monitoring van het zinkbad te Flémalle voortgezet 
kan worden. Het bedrijf betaalde immers niet meer 
voor de verzekeringen. Sinds maart zijn de 
werknemers volledig economisch werkloos. 
 
De arbeidsinspectie heeft een dossier over de niet-
uitbetaling van de lonen geopend. Rekening 
houdend met de sociale wetgeving en het geheim 
van het onderzoek, kan ik geen nadere informatie 
verstrekken. 
 
In geval van een faillissement zal er een curator 
aangesteld worden. Opdat ze niet hoeven te 

07.03  David Clarinval, ministre (en français): J'ai 

pris connaissance du dossier Liberty Steel. Plus de 
500 travailleurs n'auraient pas été payés pendant 
plusieurs mois. Selon mes informations, le tribunal 
de l'entreprise de Liège a désigné le 28 mars un 
administrateur provisoire à la demande des 
syndicats. Ce dernier évaluera les perspectives de 
l'entreprise.  
 
Mon collègue Pierre-Yves Jeholet a mandaté 
Wallonie Entreprendre pour que le fonds public 
prenne à sa charge les assurances d'une partie des 
travailleurs afin de poursuivre la surveillance du bain 
de zinc à Flémalle. L'assurance n'était en effet plus 
payée par l'entreprise. Depuis mars, les travailleurs 
sont au chômage économique complet.  
 
 
L'Inspection du travail a ouvert un dossier 
concernant le non-paiement des salaires. Compte 
tenu de la législation sociale et du secret de 
l'information, je ne peux fournir plus d'informations.  
 
 
En cas de faillite, un curateur sera nommé. Pour ne 
pas devoir attendre l'issue de la procédure, les 
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wachten op de uitkomst van de procedure, zullen de 
werknemers een beroep kunnen doen op het Fonds 
Sluiting Ondernemingen, dat de contractuele 
vergoedingen, de lonen en eventueel de 
sluitingsvergoeding zal kunnen uitbetalen. 
 
Het Waals Gewest is bevoegd voor het behoud en 
de hervatting van de activiteit. Over die aspecten kan 
ik geen antwoord geven.  
 

travailleurs pourront se tourner vers le Fonds de 
fermeture des entreprises, qui peut intervenir pour 
les indemnités contractuelles, la rémunération, et 
éventuellement l'indemnité de fermeture.  
 
 
La préservation et la reprise de l'activité incombant à 
la Région wallonne, je ne peux répondre sur ces 
points. 
 

Ik verwijs u naar de gewestminister, die het dossier 
naar eigen zeggen van nabij opvolgt. De 
staalnijverheid, die de motor was achter de 
ontwikkeling van ons land, staat voor tal van 
uitdagingen, waaronder de transitie naar een 
koolstofarme economie. Als we het 
concurrentievermogen van de staalindustrie willen 
vrijwaren, dan moet ze op een moderne leest 
geschoeid worden. Anders dreigen er zich in de 
toekomst gelijkaardige situaties voor te doen. Ik volg 
dit dossier op de voet. 
 

Je vous renvoie au ministre régional, qui a dit suivre 
de très près ce dossier. La sidérurgie, fondement du 
développement de notre pays, est confrontée à de 
nombreux défis, notamment la transition vers une 
économie bas-carbone. Il faut la moderniser pour 
préserver sa compétitivité. Sans cela, d'autres 
situations similaires risquent de se produire. Je suis 
attentivement ce dossier.  
 

07.04  Sophie Thémont (PS): Deze multinational 

treeft de wetgeving met voeten. Als burgemeester 
heb ik zelf stappen moeten zetten om na te gaan of 
de site beveiligd is, en de verzekering zal betaald 
worden door Wallonie Entreprendre, dat is niet 
normaal! Nu het faillissementen en ontslagen regent, 
is er nood aan een federaal plan om de jobs in België 
en in Wallonië te vrijwaren. 
 

07.04  Sophie Thémont (PS): Cette multinationale 

bafoue toutes les législations. Comme bourgmestre, 
j'ai dû faire des démarches pour vérifier la 
sécurisation du site, et c'est Wallonie Entreprendre 
qui va payer l'assurance, ce n'est pas normal! Par 
rapport aux innombrables faillites et licenciements, il 
faut un plan fédéral pour maintenir l'emploi en 
Belgique et en Wallonie.  
 

07.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Wat voor een 

minister van Werk bent u? U hebt geen antwoord 
gegeven in verband met de inspecties van gisteren. 
 

07.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Quel ministre 

de l'Emploi êtes-vous? Vous n'avez pas répondu à 
propos des inspections d'hier. 
 

07.06 Minister David Clarinval (Frans): Ik heb u 

gezegd dat ik die vertrouwelijke informatie niet kan 
meedelen. 
 

07.06  David Clarinval, ministre (en français): Je 

vous ai dit ne pas pouvoir communiquer ces 
informations confidentielles. 
 

07.07  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): De inbreuken 

hebben in de eerste plaats gevolgen voor de 
slachtoffers van die groep! De vertrouwelijkheid 
vormt een paraplu voor de handelwijze van die grote 
groepen. 
 
U zegt dat de werknemers in geval van een 
faillissement een beroep kunnen doen op het Fonds 
Sluiting Ondernemingen: ze hebben die hulp nu 
echter nodig! 
 
Het gewest heeft niet stilgezeten, maar de overheid 
moet meer doen dan toekijken hoe de de-
industrialisering in ons land zich doorzet. Laten we 
ophouden met te zeggen dat het niet de rol van de 
Staat is om als een industriële actor op te treden! We 
kunnen onze industrieën niet ten prooi laten vallen 
aan die grote groepen. 
 

07.07  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Les infractions 

affectent d'abord les victimes de ce groupe! La 
confidentialité protège les agissements de ces 
grands groupes. 
 
 
Vous dites que les travailleurs pourront recourir au 
Fonds des fermetures s'il y a faillite: mais c'est 
maintenant qu'ils en ont besoin! 
 
 
La Région n'a pas été inactive, mais les pouvoirs 
publics doivent faire davantage qu'être spectateurs 
de la désindustrialisation de notre pays. Cessons de 
dire que l'État n'a pas vocation à être un acteur 
industriel! On ne peut pas laisser nos industries être 
la proie de ces grands groupes. 
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Ik betuig opnieuw mijn solidariteit met die 
werknemers. Ik hoop dat, wanneer die groep 
eenmaal weg is, er een publieke of private 
overnemer gevonden zal worden om het 
machinepark en de banen te redden. 
 

Je réaffirme ma solidarité avec ces travailleurs. 
J'espère que, une fois débarrassés de ce groupe, ils 
trouveront un repreneur public ou privé, pour sauver 
les outils et les emplois. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De retailsector" (56003983C) 
 

08 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "Le secteur du commerce de détail" 
(56003983C) 
 

08.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Er is 

voortdurend onrust in de retailsector. Vandaag 
kondigde Cora aan dat zeven winkels worden 
gesloten, waardoor opnieuw meer dan 1.700 
werknemers hun job verliezen. Er was ook een 
staking bij Carrefour uit vrees voor een verdere 
verzelfstandiging. Steeds meer winkels openen op 
zondag of leveren gratis boodschappen. De 
concurrentie is zodanig moordend dat het altijd maar 
goedkoper moet. Vakbonden vragen een gelijk 
speelveld en gelijke arbeidsvoorwaarden. Dat kan 
alleen als de paritaire comités moderniseren. Zult u 
het overleg opnieuw opstarten? 
 

08.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Dans le secteur 

du commerce de détail, le malaise est permanent. 
Aujourd'hui, Cora annonce la fermeture de sept 
magasins et partant, plus de 1 700 nouvelles pertes 
d'emplois. Le personnel de Carrefour a également 
fait grève, craignant un nouveau passage sous 
franchise. Un nombre croissant de commerces 
ouvrent le dimanche ou livrent gratuitement les 
courses aux clients. La concurrence est tellement 
rude que tout doit sans cesse être moins cher. Les 
syndicats demandent des conditions de concurrence 
équitables et des conditions de travail identiques. 
Cet objectif ne peut être atteint que si les 
commissions paritaires sont modernisées. Allez-
vous relancer la concertation? 
 

08.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Ik 

hecht veel belang aan het sociaal overleg. De 
sociale partners van de vijf betrokken paritaire 
comités vergaderden het laatst op 5 februari 2025. 
Er wordt bekeken of het overleg kan worden 
voortgezet. Zoals afgesproken in het regeerakkoord 
zal ik aan de sociale partners vragen om tegen 2027 
het aantal paritaire comités te verminderen om het 
sociaal overleg te moderniseren.  
 

08.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

J'accorde beaucoup d'importance à la concertation 
sociale. La dernière réunion des partenaires sociaux 
des cinq commissions paritaires concernées a eu 
lieu le 5 février 2025. Les responsables examinent la 
manière de poursuivre la concertation. 
Conformément à l'engagement pris dans l'accord de 
gouvernement, je demanderai aux partenaires 
sociaux de réduire le nombre de commissions 
paritaires d'ici 2027 en vue de moderniser la 
concertation sociale. 
 

08.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Dat staat 

eigenlijk los van de druk die er momenteel in de 
sector heerst. Ik hoop dat het overleg kan worden 
voortgezet en dat de werkgevers de ernst van de 
situatie goed inschatten. Als het overleg niet wordt 
voortgezet, zult u dan optreden? Ook de zelfstandige 
uitbaters van supermarkten hebben belang bij een 
gelijk speelveld. Ik hoop dat u zelf het heft in handen 
zult nemen. We mogen dit niet zomaar op zijn beloop 
laten.  
 

08.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Cet élément est 

indépendant, en réalité, de la pression qui règne 
actuellement dans le secteur. J'espère que les 
concertations pourront se poursuivre et que les 
employeurs évalueront correctement la gravité de la 
situation. Interviendrez-vous si les concertations 
sont interrompues? Les exploitants indépendants de 
supermarchés ont également intérêt à ce que les 
règles du jeu soient équitables. Je compte sur vous 
pour tenir la barre. Nous ne pouvons pas laisser la 
situation aller à vau-l'eau sans réagir. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De inzet van middelen uit het Europees 

09 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "L'affectation de fonds du plan de relance 
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herstelplan voor opleiding en scholing" 
(56003984C) 
 

européen à l'éducation et à la formation" 
(56003984C) 
 

09.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Een goed 

werkende arbeidsmarkt vraagt om blijvende 
investeringen in bijscholing en opleidingen. Op 
Vlaams niveau wordt echter fors gesnoeid in het 
opleidingsbudget voor werknemers. 
 
 
Hoeveel middelen uit de Europese herstel- en 
veerkrachtfaciliteit werden aangewend voor 
initiatieven rond bijscholing en arbeidsmarktgerichte 
scholing? Welke federale maatregelen op het vlak 
van opleiding en arbeidsmarktparticipatie worden 
daarmee rechtstreeks gefinancierd? Ziet de federale 
regering mogelijkheden om via een alternatieve 
financiering de impact van de Vlaamse besparingen 
te verzachten? 
 

09.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Le bon 

fonctionnement du marché du travail nécessite des 
investissements permanents dans la formation 
continue et les formations. Toutefois, au niveau 
flamand, le budget de formation alloué aux 
travailleurs a fait l'objet de coupes sévères. 
 
Quels moyens issus de la Facilité européenne pour 
la reprise et la résilience ont été alloués aux 
initiatives sur le plan de la formation continue et de 
la formation au marché du travail? Quelles mesures 
fédérales en matière de formation et de participation 
au marché du travail sont ainsi directement 
financées? Le gouvernement fédéral voit-il des 
possibilités d'atténuer l'incidence des économies 
flamandes par le biais d'un financement alternatif? 
 

09.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Het 

Nationaal Plan voor Herstel en Veerkracht is 
opgedeeld in diverse pijlers en thema's, waaronder 
het thema opleiding en werkgelegenheid voor 
kwetsbare groepen. De minister van Begroting kan 
een overzicht geven van de beschikbare budgetten. 
Heel wat investeringen in opleiding zijn exclusief 
toegewezen aan de deelstaten, bij de federale 
maatregelen gaat het voornamelijk over 
hervormingen in het kader van de individuele 
leerrekening. Zo werd bij de arbeidsdeal van 2022 
een individueel opleidingsrecht ingevoerd. 
 
 
Daarnaast werd een budget van 8 miljoen euro 
toegekend voor de creatie van de Federal Learning 
Account (FLA). Het verplichte gebruik van de FLA 
werd recent opnieuw uitgesteld tot september 2025. 
Overeenkomstig het regeerakkoord zal de FLA 
worden vervangen door een eenvoudiger systeem. 
Iets meer dan de helft van het budget werd reeds 
uitgegeven, maar het nieuwe systeem zal op het 
oude kunnen voortbouwen. 
 
 
De federale overheid is niet meer bevoegd voor de 
beroepsopleidingen. 
 

09.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le Plan national pour la reprise et la résilience se 
divise en divers piliers et thématiques, dont le 
domaine de la formation et de l'emploi pour les 
groupes vulnérables. Le ministre du Budget pourra 
fournir un aperçu des budgets disponibles. De 
nombreux investissements dans la formation sont 
exclusivement affectés aux entités fédérées, tandis 
que les mesures fédérales portent principalement 
sur des réformes s'inscrivant dans le cadre du 
compte individuel de formation. Un droit individuel à 
la formation a ainsi été instauré dans le cadre de 
l'accord sur l'emploi de 2022. 
 
Un budget de 8 millions d'euros a également été 
dégagé pour la création du Federal Learning 
Account (FLA). L'utilisation obligatoire du FLA a 
récemment été une nouvelle fois reportée, en 
l'occurrence en septembre 2025. Conformément à 
l'accord de gouvernement, le FLA sera remplacé par 
un système plus simple. Un peu plus de la moitié du 
budget a déjà été dépensée, mais le nouveau 
système pourra être développé sur la base de 
l'ancien. 
 
Le gouvernement fédéral n'est plus compétent pour 
les formations professionnelles. 
 

09.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik kijk uit naar 

het alternatieve systeem dat de Groep van Tien zal 
uitwerken. Voor ons blijft het individuele 
opleidingsrecht voor werknemers in een 
veranderende arbeidsmarkt superbelangrijk. 
 

09.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): J'attends avec 

impatience le système alternatif qui sera élaboré par 
le Groupe des 10. Pour nous, le droit individuel à la 
formation des travailleurs dans un marché de 
l'emploi en mutation reste primordial. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 

10 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
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over "De controlecampagne van de 
welzijnsinspectie bij dienstenchequebedrijven" 
(56004024C) 
 

sur "La campagne de contrôle de l'inspection du 
bien-être dans les entreprises de titres-services" 
(56004024C) 
 

10.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Uw voorganger 

startte in 2022 een controlecampagne van de 
inspectie Welzijn bij de dienstenchequebedrijven. 
Toen bleek dat 9 op 10 bedrijven de 
welzijnswetgeving niet naleefden, werden de 
controles in 2023 herhaald. Als antwoord op een 
schriftelijke vraag zei u dat uiterlijk op 31 maart 2025 
de resultaten van een nieuwe campagne in het 
najaar van 2024 op de website van de FOD WASO 
zouden worden gepubliceerd, maar ik heb die nog 
niet zien verschijnen.  
 
 
Wanneer werden de controles uitgevoerd? Wanneer 
worden de resultaten gepubliceerd? Wat zijn de 
meest voorkomende overtredingen? Is er al 
verbetering ten opzichte van 2022 en 2023? Zult u 
de campagne in 2025 voortzetten? Overweegt u 
bijkomende maatregelen?  
 
 
In veel bedrijven is er geen periodiek 
gezondheidstoezicht. Is dat nog steeds zo en hoe 
zult u dat aanpakken? Er is nog steeds geen akkoord 
tussen de sociale partners over de 
arbeidsomstandigheden en de beloofde 
loonsverhoging. Zult u mee aan de kar trekken om 
de arbeidsomstandigheden van de poetshulpen te 
verbeteren? 
 

10.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): En 2022, votre 

prédécesseur avait lancé une campagne de contrôle 
du service d'inspection du bien-être au travail auprès 
des entreprises de titres-services. Lorsqu'il est 
apparu que 9 entreprises sur 10 ne respectaient pas 
la législation en matière de bien-être, les contrôles 
ont été répétés en 2023. En réponse à une question 
écrite, vous avez indiqué que les résultats d'une 
nouvelle campagne menée à l'automne 2024 
seraient publiés sur le site du SPF ETCS au plus tard 
le 31 mars 2025, mais je n'ai pas encore vu paraître 
ces résultats. 
 
Quand les contrôles ont-ils été effectués? Quand les 
résultats seront-ils publiés? Quelles sont les 
infractions les plus fréquentes? Observe-t-on déjà 
une amélioration par rapport à 2022 et 2023? 
Poursuivrez-vous la campagne en 2025? 
Envisagez-vous de prendre des mesures 
supplémentaires? 
 
De nombreuses entreprises n'organisent pas de 
surveillance périodique en matière de santé. Est-ce 
toujours le cas et comment comptez-vous y 
remédier? Il n'y a toujours pas d'accord entre les 
partenaires sociaux sur les conditions de travail et 
l'augmentation salariale promise. Contribuerez-vous 
à jouer un rôle moteur pour améliorer les conditions 
de travail des aides-ménagères? 
 

10.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Het 

rapport over de inspectie van 2024 wordt momenteel 
afgewerkt en zal met enige vertraging op de website 
gepubliceerd worden. Er werden 40 
dienstenchequebedrijven steekproefsgewijs 
geselecteerd. Net als tijdens de vorige 
inspectiecampagnes zijn vooral volgende inbreuken 
vastgesteld: het ontbreken van een risicoanalyse 
inzake moederschapsbescherming, het werken met 
chemische producten en fysieke 
overbelastingletsels; het ontbreken van voorafgaand 
gezondheidstoezicht en periodiek 
gezondheidstoezicht; en onvoldoende toezicht of het 
aangeboden werkmateriaal geschikt en veilig is. 
Alleen op dat laatste punt werd er verbetering 
vastgesteld.  
 
Ook in 2024 werd vastgesteld dat sommige 
ondernemingen hun verplichtingen inzake het 
gezondheidstoezicht niet naleven, omdat de externe 
preventiedienst geen gezondheidstoezicht wil 
organiseren. Ik zal dit verder laten onderzoeken door 
de inspectie en de externe diensten op hun 
verantwoordelijkheden wijzen. 

10.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le rapport sur l'inspection menée en 2024 est 
actuellement en cours de finalisation et sera publié 
sur le site internet avec un peu de retard. 
Quarante entreprises de titres-services ont été 
sélectionnées au hasard. Tout comme lors des 
campagnes d'inspection précédentes, ce sont 
principalement les infractions suivantes qui ont été 
constatées: l'absence d'analyse des risques en 
matière de protection de la maternité, la 
manipulation de produits chimiques et les troubles 
musculo-squelettiques; l'absence de surveillance 
préalable de la santé et de surveillance périodique 
de la santé; et le contrôle insuffisant du caractère 
approprié et sûr du matériel de travail proposé. Seul 
ce dernier point a fait l'objet d'une amélioration. 
 
En 2024, l'on a également constaté que certaines 
entreprises ne respectaient pas leurs obligations en 
matière de surveillance de la santé, le service 
externe pour la prévention ne souhaitant pas 
organiser une telle surveillance de la santé. Je 
chargerai l'inspection d'examiner ce point et je 
rappellerai aux services externes leurs 
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 responsabilités. 
 

Als het eindrapport gevalideerd is, zal ik het aan de 
voorzitter van de Hoge Raad voor Preventie en 
Bescherming op het Werk bezorgen, alsook aan de 
voorzitter van het paritair subcomité voor de erkende 
ondernemingen die buurtwerken of diensten leveren, 
met de vraag om het op de agenda te plaatsen. Ik 
zal dan eerst de reactie van de sociale partners 
afwachten alvorens bijkomende maatregelen te 
nemen.  
 

Une fois le rapport final validé, je le transmettrai au 
président du Conseil supérieur pour la prévention et 
la protection au travail, ainsi qu'au président de la 
sous-commission paritaire pour les entreprises 
agréées fournissant des travaux ou services de 
proximité, en demandant que ce point soit inscrit à 
l'ordre du jour. J'attendrai ensuite la réaction des 
partenaires sociaux avant de prendre des mesures 
supplémentaires. 
 

10.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Het is schrijnend 

dat er zo weinig verbetering is. Poetshulpen zijn 
onmisbaar. Er wordt gespeeld met hun gezondheid 
en veiligheid. Ik hoop dat u hier na het advies van de 
Hoge Raad verder mee aan de slag gaat. 
 

10.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Il est intolérable 

que les améliorations soient si peu nombreuses. Les 
aides-ménagères sont indispensables. On joue avec 
leur santé et leur sécurité. J'espère que vous vous 
mettrez au travail après avoir reçu l'avis du Conseil 
supérieur. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Sophie Thémont aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
situatie van de werkneemsters in de 
dienstenchequesector" (56004033C) 
 

11 Question de Sophie Thémont à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
situation des travailleuses des titres-services" 
(56004033C) 
 

11.01  Sophie Thémont (PS): Op 31 maart hebben 

veel werknemers uit de dienstenchequesector 
gestaakt om hun eis van een loonsverhoging van 
1 euro bruto per uur kracht bij te zetten. Federgon 
blokkeert immers de onderhandelingen terwijl alle 
huishoudhulpen, die in moeilijke omstandigheden 
moeten werken, achter deze eis staan. 
 
Zult u de vakbonden en Federgon onverwijld aan 
tafel brengen om de rechten van de werknemers te 
verbeteren? 
 

11.01  Sophie Thémont (PS): Le 31 mars, 

beaucoup de travailleuses des titres-services ont fait 
grève pour être augmentée de 1 euro brut/heure, car 
Federgon bloque les négociations alors que toutes 
les aides-ménagères soutiennent cette demande – 
elles dont les conditions de travail sont difficiles.  
 
 
Réunirez-vous d'urgence les syndicats et Federgon 
pour améliorer les droits des travailleuses? 
 

11.02 Minister David Clarinval (Frans): De 

dienstenchequesector is goed voor 150.000 banen, 
waarvan de vrouwen in moeilijke 
werkomstandigheden en voor een laag loon het 
leeuwendeel voor hun rekening nemen om de 
levenskwaliteit van hun gezin te verbeteren. 
 
De gevraagde loonsverhoging komt oorspronkelijk 
van de Vlaamse minister van Werk, die verklaarde 
dat de euro die sinds1 januari aan de Vlaamse 
klanten aangerekend wordt, volledig naar de 
werknemers zou moeten gaan. 
 
De onderhandelingen zijn aan de gang. Het is dus 
niet aan mij om me ermee te bemoeien, maar ik hoop 
dat ze snel zullen worden afgerond. 
 

11.02  David Clarinval, ministre (en français): Le 

secteur des titres-services représente 
150 000 emplois, majoritairement féminins, veillant à 
améliorer la qualité de vie des familles avec des 
conditions de travail difficiles et des salaires bas. 
 
 
L'origine de la demande d'augmentation vient de la 
ministre flamande du Travail qui a déclaré que l'euro 
à charge des clients flamands depuis le 1er janvier 
irait intégralement aux travailleurs. 
 
 
Des négociations étant en cours, je n'ai pas à m'y 
immiscer mais j'espère qu'elles aboutiront vite. 
 

11.03  Sophie Thémont (PS): De onderhandelingen 

zijn aan de gang, maar u beschikt niet over 
specifieke informatie? 

11.03  Sophie Thémont (PS): Les négociations sont 

en cours, mais vous n'avez pas d'informations 
spécifiques? 
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11.04 Minister David Clarinval (Frans): De 

onderhandelingen vinden plaats in het voor de 
dienstencheques bevoegde paritair subcomité. De 
besprekingen over de verhoging van de koopkracht 
en over de kwestie van de "één euro" werden 
aangevat. In de komende weken zijn er nog andere 
vergaderingen gepland.  
 

11.04  David Clarinval, ministre (en français): Elles 

se passent dans la sous-commission paritaire 
compétente pour les titres-services. Les discussions 
ont été entamées sur l'augmentation du pouvoir 
d'achat et sur la question du "un euro". D'autres 
réunions sont prévues dans les semaines à venir.  
 

11.05  Sophie Thémont (PS): Ik begrijp dat het 

weer Federgon is dat de besprekingen blokkeert en 
ik zal u daarover opnieuw ondervragen.  
 

11.05  Sophie Thémont (PS): J'entends que c'est 

encore Federgon qui bloque les discussions et je 
reviendrai vers vous. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

12 Vraag van Sophie Thémont aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
offerteaanvraag voor de oprichting van een 
Agentschap van de Samenlevingsdienst" 
(56004034C) 
 

12 Question de Sophie Thémont à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur 
"L'appel d'offres en vue de la création d'une 
Agence pour le Service citoyen" (56004034C) 
 

12.01  Sophie Thémont (PS): De 

Samenlevingsdienst, die belangrijk is voor de sociale 
cohesie en de betrokkenheid van jongeren, biedt 
mogelijkheden om zich persoonlijk te ontwikkelen en 
bij te dragen aan de gemeenschap. In de wet van 
15 mei 2024 werd de basis gelegd voor de erkenning 
van het agentschap dat zal instaan voor de 
tenuitvoerlegging van de Samenlevingsdienst. Er 
werd een offerteaanvraag uitgeschreven. De 
kandidaturen moesten vóór 17 februari 2025 
ingediend worden en de resultaten zouden op 
17 maart bekendgemaakt worden. 
 
Hoeveel kandidaturen werden er ontvangen? Voor 
welke kandidaat werd er gekozen? Werden de 
kandidaten al op de hoogte gebracht? Wanneer zal 
het koninklijk besluit waarin het agentschap 
geaccrediteerd wordt, gepubliceerd worden? 
 

12.01  Sophie Thémont (PS): Le Service citoyen, 

important pour la cohésion sociale et l'engagement 
des jeunes, offre des opportunités de 
développement personnel et de contribution à la 
collectivité. La loi du 15 mai 2024 a jeté les bases de 
la reconnaissance de l'agence responsable de sa 
mise en œuvre. Un appel d'offres a été lancé. Les 
candidatures devaient être déposées avant le 
17 février 2025 et les résultats notifiés le 17 mars.  
 
 
 
 
Combien de candidatures ont-elles été reçues? 
Quelle est la candidature retenue? La notification 
aux candidats a-t-elle déjà eu lieu? Quand l'arrêté 
royal de nomination de l'agence sera-t-il publié?  
 

12.02 Minister David Clarinval (Frans): De FOD 

Werkgelegenheid heeft slechts één kandidatuur 
ontvangen, van de vzw Platform voor de 
Samenlevingsdienst. De accreditatie vond nog niet 
plaats, aangezien het budget voor 2025 van 
7,5 miljoen euro ingevolge een beslissing van de 
ministerraad van 28 maart 2025 gehalveerd werd en 
teruggebracht werd tot 3,87 miljoen euro. De impact 
van die inkrimping moet opnieuw door de regering 
besproken worden en er is op dit ogenblik nog niets 
beslist. 
 

12.02  David Clarinval, ministre (en français): Le 

SPF Emploi a reçu une seule candidature, de l'ASBL 
Plateforme pour le Service citoyen. L'attribution n'a 
pas encore eu lieu car, suite à une décision du 
Conseil des ministres du 28 mars 2025, le budget 
2025 de 7,5 millions d'euros a été coupé en deux et 
réduit de 3,87 millions. L'impact de cette réduction 
nécessite une nouvelle discussion au gouvernement 
et rien n'est décidé à ce stade.  
 

12.03  Sophie Thémont (PS): Ik zie dat er nog 

3,5 miljoen euro wordt geschrapt. Daardoor komt het 
project dat zelfontplooiing voor jongeren en een 
versterking van de sociale cohesie mogelijk moest 
maken in het gedrang. Ik zal u daarover later 
opnieuw ondervragen.  

12.03  Sophie Thémont (PS): Je vois que 

3,5 millions sont encore supprimés. Cela mettra à 
mal ce projet qui aurait permis l'épanouissement des 
jeunes et le renforcement de la cohésion sociale. Je 
reviendrai vers vous. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Nahima Lanjri aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
korte- en langetermijnacties in het kader van de 
loontransparantie en gendergelijkheid" 
(56004055C) 
 

13 Question de Nahima Lanjri à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "Les 
actions à court et à long terme en matière de 
transparence salariale et d'égalité des genres" 
(56004055C) 
 

13.01  Nahima Lanjri (cd&v): In uw 

beleidsverklaring staat dat u de loonkloof tussen 
mannen en vrouwen wilt dichten. Die loonkloof komt 
ook met een pensioenkloof. In dit kader is de 
omzetting van de Europese richtlijn 2023/970 
betreffende loontransparantie een belangrijke 
hefboom. Ze legt bedrijven onder andere meer 
verplichtingen op inzake rapportering en informatie. 
 
 
 
Welke concrete acties plant u om de loonkloof in 
België verder te verkleinen? Wat is de timing voor de 
omzetting van de Europese richtlijn? Hoe zult u de 
uitvoering van die richtlijn afstemmen op de 
bestaande Belgische instrumenten? Komen er 
maatregelen om ondernemingen, in het bijzonder 
kmo's, te begeleiden om aan de nieuwe Europese 
eisen te voldoen? Hoe zal de impact op de loonkloof 
worden geëvalueerd?  
 

13.01  Nahima Lanjri (cd&v): Dans votre exposé 

d'orientation politique, on peut lire que vous avez la 
volonté de réduire l'écart salarial entre les hommes 
et les femmes. Cet écart en entraîne également un 
autre dans le domaine des pensions. La 
transposition de la directive européenne 2023/970 
relative à la transparence des rémunérations 
constitue un important levier à cet égard. Elle impose 
notamment davantage d'obligations aux entreprises 
en matière de reporting et d'information. 
 
Quelles actions concrètes prévoyez-vous en vue de 
réduire davantage encore l'écart salarial en 
Belgique? Quel est le calendrier de transposition de 
la directive européenne? Comment allez-vous 
mettre en œuvre cette directive en prenant en 
considération les instruments belges existants? Des 
mesures seront-elles prises en vue d'accompagner 
les entreprises, en particulier les PME, pour qu'elles 
puissent satisfaire aux nouvelles exigences de 
l'Europe? Comment l'incidence sur l'écart salarial 
sera-t-elle évaluée? 
 

13.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

richtlijn moet worden omgezet tegen 7 juni 2026. Het 
principe van gelijk loon voor gelijk en gelijkwaardig 
werk was al vervat in cao nr. 25 van de Nationale 
Arbeidsraad (NAR) en sinds 2012 beschikt België 
over expliciete wetgeving om de loonkloof tussen 
vrouwen en mannen te bestrijden. 
 
 
De nieuwe richtlijn gaat echter verder en de 
omzetting ervan wordt dan ook aangegrepen om de 
Belgische loonkloofreglementering te evalueren. 
Mijn administratie en het Instituut voor de gelijkheid 
van vrouwen en mannen bereiden de omzetting van 
de richtlijn voor. Op basis van de adviezen van de 
sociale partners in de NAR zullen mijn collega van 
Gelijke Kansen en ikzelf wetgeving uitwerken. Ook 
andere departementen worden daarbij betrokken, 
want de richtlijn heeft een ruim toepassingsgebied. 
Het is mijn bedoeling, in afwachting van het advies 
van de sociale partners, de minimumlonen tijdens 
deze legislatuur twee keer te verhogen.  
 

13.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

La directive devra être transposée d'ici au 7 juin 
2026. Le principe d'un salaire égal à travail égal et 
équivalent était déjà inscrit dans la CCT n° 25 du 
Conseil National du Travail (CNT), et la Belgique 
s'est dotée en 2012 d'une législation explicite visant 
à résorber l'écart salarial entre les femmes et les 
hommes. 
 
La nouvelle directive est cependant plus ambitieuse 
et sa transposition permettra d'évaluer la 
réglementation belge en matière d'écart salarial. 
Mon administration et l'Institut pour l’égalité des 
femmes et des hommes préparent la transposition 
de cette directive. Sur la base des avis des 
partenaires sociaux au sein du CNT, mon collègue 
chargé de l'Égalité des chances et moi-même 
élaborerons une législation. D'autres départements 
seront associés à ce travail car le champ 
d'application de la directive est large. Dans l'attente 
de l'avis des partenaires sociaux, mon objectif 
consistera à augmenter à deux reprises les salaires 
minimums durant cette législature.  
 

Binnen de NAR wordt ook onderzocht hoe het 
Belgische systeem van loonkloofrapportage en de 

Au sein du CNT, on examine aussi comment 
concilier le système belge de rapportage sur l'écart 
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nieuwe rapportageverplichting uit de richtlijn kunnen 
worden verzoend. 
 
We willen de werkgevers maximaal begeleiden om 
aan hun nieuwe verplichtingen te voldoen. Met 
financiële steun van de Europese Commissie werd 
begin 2025 het project BE-MAGIC opgestart, dat de 
sociale partners ondersteunt via tools voor 
genderneutrale systemen voor functiewaardering en 
-indeling. Voorts bestuderen we manieren om 
loongegevens uit databanken van de overheid 
automatisch over te dragen aan de werkgevers.  
 
 
 
Zodra de omzetting rond is, zal mijn administratie 
uitgebreide en duidelijke informatie ter beschikking 
stellen, zo nodig ook via studiedagen. 
 
 
Zoals voorgeschreven door de richtlijn, zal er een 
toezichtsorgaan worden ingesteld. 
 

salarial avec la nouvelle obligation de rapportage 
prévue par la directive. 
 
Nous souhaitons aider autant que possible les 
employeurs à remplir leurs nouvelles obligations. 
Avec le soutien financier de la Commission 
européenne, le projet BE-MAGIC a été lancé début 
2025 afin de soutenir les partenaires sociaux grâce 
à des outils pour des systèmes neutres sur le plan 
du genre, d'évaluation et de classification des 
fonctions. Par ailleurs, nous étudions des moyens de 
transférer automatiquement aux employeurs les 
données salariales des bases de données de 
l'autorité publique. 
 
Dès que la transposition sera finalisée, mon 
administration mettra à disposition des informations 
claires et détaillées, y compris par le biais de 
journées d'étude si nécessaire. 
 
Comme le prescrit la directive, un organe de contrôle 
sera mis en place. 
 

13.03  Nahima Lanjri (cd&v): Cd&v heeft altijd 

geijverd voor meer gelijkheid tussen mannen en 
vrouwen en het wegwerken van de loonkloof. We zijn 
er nog niet en daarom is de richtlijn een goede zaak. 
 

13.03  Nahima Lanjri (cd&v): Le cd&v a toujours 

œuvré à une plus grande égalité entre les hommes 
et les femmes et à l'élimination de l'écart salarial. 
Nous n'y sommes pas encore, c'est pourquoi la 
directive constitue une belle avancée.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Nahima Lanjri aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
hervorming van het wettelijke kader inzake 
arbeidsmigratie" (56004064C) 
 

14 Question de Nahima Lanjri à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
réforme du cadre légal en matière de migration de 
main-d'œuvre" (56004064C) 
 

14.01  Nahima Lanjri (cd&v): U bereidt een 

hervorming van het wettelijke kader omtrent 
arbeidsmigratie voor om tekorten aan 
arbeidskrachten in diverse sectoren en regio's met 
een eerlijk migratiebeleid te kunnen opvangen.  
 
Over welke concrete wettelijke aanpassingen gaat 
het? Tegen wanneer wilt u de hervorming 
implementeren? Hoe verloopt het overleg met de 
gewesten? Welke rol is er weggelegd voor de lokale 
besturen en de EU? Hoe wilt u misbruik en sociale 
dumping beter tegengaan? 
 

14.01  Nahima Lanjri (cd&v): Vous préparez une 

réforme du cadre légal en matière de migration du 
travail afin de pouvoir compenser la pénurie de main-
d'œuvre dans plusieurs secteurs et régions par le 
biais d'une politique migratoire loyale. 
 
Quelles sont les modifications légales concrètes 
envisagées? Dans quel délai souhaitez-vous réaliser 
cette réforme? Comment se déroule la concertation 
avec les régions? Quel rôle est dévolu aux pouvoirs 
locaux et à l'UE? Comment comptez-vous mieux 
combattre les abus et le dumping social? 
 

14.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

federale regering zal het arbeidsmigratiebeleid van 
de gewesten, die bevoegd zijn voor economische 
migratie, maximaal ondersteunen. Ik zal mij samen 
met de minister van Asiel en Migratie buigen over 
maatregelen om buitenlandse onderdanen zo goed 
mogelijk op de arbeidsmarkt te integreren. We zullen 
de gecombineerde vergunningsprocedure 
stroomlijnen en maatregelen nemen om slachtoffers 

14.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le gouvernement fédéral soutiendra un maximum la 
politique en matière de migration du travail des 
régions, qui sont compétentes pour la migration 
économique. Avec la ministre de l'Asile et de la 
Migration, je me pencherai sur les mesures qui 
peuvent être prises pour intégrer au mieux les 
ressortissants étrangers sur le marché du travail. 
Nous allons rationnaliser la procédure du permis 
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van sociale inbreuken door de werkgever beter te 
beschermen. 
 
 
De minister van Socialefraudebestrijding is bevoegd 
voor misbruiken inzake migratie. 
 

unique et prendre des mesures pour mieux protéger 
les victimes d'infractions sociales commises par 
l'employeur. 
 
Le ministre de la Lutte contre la Fraude sociale est 
compétent pour ce qui concerne les abus en matière 
de migration. 
 

14.03  Nahima Lanjri (cd&v): We zullen 

arbeidsmigranten nodig hebben om een 
werkzaamheidsgraad van 80 % te halen. U zult goed 
moeten samenwerken met uw collega's van Asiel en 
Migratie en van Socialefraudebestrijding om degelijk 
werk te leveren. 
 

14.03  Nahima Lanjri (cd&v): Nous aurons besoin 

des migrants du travail pour atteindre un taux 
d'emploi de 80 %. Vous devrez collaborer 
efficacement avec vos collègues de l'Asile et de la 
Migration et de la Lutte contre la Fraude sociale pour 
travailler correctement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Robin Tonniau aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
mogelijke overname van BelGaN" (56004057C) 
 

15 Question de Robin Tonniau à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
reprise possible de BelGaN" (56004057C) 
 

15.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Vorige zomer 

ging halfgeleiderproducent BelGaN in Oudenaarde 
failliet, waardoor 440 werknemers hun job verloren. 
Nochtans had het bedrijf een groene en beloftevolle 
technologie ontwikkeld om chips te maken met 
gallium nitride (GaN), de opvolger van silicium. Nu 
het faillissement is afgerond, duikt er plots toch een 
investeerder op om de productie opnieuw op te 
starten.  
 

15.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): L’été dernier, 

le fabricant de semi-conducteurs BelGaN, à 
Audenarde, a été déclaré en faillite, laissant 440 
travailleurs sans emploi. L’entreprise avait pourtant 
développé une technologie propre et prometteuse 
permettant de confectionner des puces à base de 
nitrure de gallium (GaN), le successeur du silicium. 
À présent que la faillite est réglée, un investisseur 
apparaît subitement pour relancer la production. 
 

Klopt het dat er een gerechtelijk en fiscaal onderzoek 
is gevoerd naar een mogelijk frauduleus 
faillissement? Wat zijn daarvan de bevindingen? Wie 
is de overnemer van de site? Waarop hebben de 
ontslagen werknemers van BelGaN vandaag recht? 
 

Est-il exact qu'une instruction et une enquête fiscale 
ont été ouvertes pour suspicion de faillite 
frauduleuse? Quelles en sont les conclusions? Qui 
est le repreneur du site? À quoi les travailleurs 
licenciés de BelGaN ont-ils droit aujourd'hui? 
 

15.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Ik ben 

niet bevoegd voor onderzoeken naar een frauduleus 
faillissement. 
 
De ontslagen werknemers kunnen hun 
schuldvorderingen voor onder meer achterstallig 
loon indienen bij de curatoren van het faillissement. 
Voor zover de wettelijke voorwaarden zijn vervuld, 
zullen zij ook recht hebben op een ontslag- en 
sluitingsvergoeding. Als de werkgever zijn geldelijke 
verplichtingen niet kan nakomen, kan het Fonds 
Sluiting Ondernemingen worden aangesproken als 
waarborgfonds. 
 

15.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Je ne suis pas compétent en matière d'examen 
d'une faillite frauduleuse. 
 
Les travailleurs licenciés peuvent s'adresser aux 
curateurs de la faillite pour introduire leur déclaration 
de créance concernant notamment les arriérés de 
salaires. Dans la mesure où les conditions légales 
sont remplies, ils auront également droit à des 
indemnités de licenciement et de fermeture. Si 
l'employeur n'est pas en mesure d'honorer ses 
obligations financières, le Fonds de fermeture des 
entreprises peut être appelé à intervenir en garantie. 
 

15.03  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Het is 

bijzonder cynisch dat een overnemer opnieuw kan 
beginnen en werknemers kan aannemen, terwijl de 
overheid moet opdraaien voor de ontslagen. Ik 
vermoed dat het om een schijnfaillissement gaat, 
want het bedrijf was actief in een strategische sector, 
met een goed product en een afzetmarkt. De 

15.03  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Il est 

particulièrement cynique de constater qu'un 
repreneur peut relancer l'activité et engager des 
travailleurs, alors que les pouvoirs publics doivent 
financer les licenciements. Je suppose qu'il s'agit 
d'une fausse faillite, car l'entreprise était active dans 
un secteur stratégique et disposait d'un bon produit 
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werknemers zijn de grootste slachtoffers. 
 

et d'un marché pour les écouler. Les travailleurs sont 
les plus grandes victimes de cette affaire. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Samengevoegde vragen van 

- Robin Tonniau aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De nachtpremies" 
(56004080C) 
- Nadia Moscufo aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Nachtwerk" 
(56004184C) 
 

16 Questions jointes de 

- Robin Tonniau à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les primes de nuit" 
(56004080C) 
- Nadia Moscufo à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le travail de nuit" 
(56004184C) 
 

16.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Volgens het 

regeerakkoord blijven de premies voor 
nachtprestaties zoals vastgelegd in de cao's gelden, 
maar op het terrein bestaat daarover grote 
ongerustheid.  
 
Blijven de huidige premies gevrijwaard in de nieuwe 
cao's? Welke impact hebben de maatregelen van 
het regeerakkoord op de huidige premies? Zullen er 
verschillende regels gelden voor bestaande en 
nieuwe contracten?  
 

16.01  Robin Tonniau (PVDA-PTB): L'accord de 

gouvernement maintient les primes existantes pour 
les prestations de nuit telles qu'elles sont fixées par 
les CCT, mais, sur le terrain, il règne une grande 
inquiétude à ce sujet. 
 
Les primes actuelles seront-elles maintenues dans 
les nouvelles CCT? Quelle incidence les mesures 
prévues par l'accord de gouvernement auront-elles 
sur les primes actuelles? Des règles différentes 
s'appliqueront-elles aux contrats existants et aux 
nouveaux contrats? 
 

Voorzitter: Vincent Van Quickenborne. 
 

Président: Vincent Van Quickenborne. 
 

16.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Volgens het 

regeerakkoord en uw beleidsverklaring blijven de 
bestaande premies voor nachtprestaties gelden, 
maar wordt het verbod op nachtwerk afgeschaft. U 
zei dat de procedure om nachtwerk in te voeren 
vereenvoudigd zal worden en dat er nog steeds een 
akkoord met een vakbond of met de werknemers 
gesloten zal moeten worden. 
 
 
U wilt nachtwerk dus toelaten zonder voorafgaande 
onderhandelingen met de vakbonden, wat tot op 
heden onmogelijk is. Werknemers, en met name 
werkzoekenden, zullen echter geen sterke 
onderhandelingspositie hebben. U hebt dus het 
nachtwerk zonder nachtpremie ingevoerd! 
 
Zult u de wet laten wijzigen zodat de werkgever 
rechtstreeks een akkoord kan sluiten met de 
werknemers? Zal men 's nachts kunnen werken in 
bedrijven waar er nu geen nachtwerk bestaat, 
zonder dat er daarover een akkoord wordt gesloten 
via een collectieve arbeidsovereenkomst? Kunt u in 
uw antwoord een onderscheid maken tussen de 
uren van 20 uur tot middernacht, van 0 tot 5 uur en 
van 5 tot 6 uur, en tussen de distributiesector en de 
andere sectoren? 
 

16.02  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): L'accord du 

gouvernement et votre exposé de politique générale 
indiquent que les primes existantes pour les 
prestations de nuit continueront de s'appliquer mais 
qu'on supprimera l'interdiction du travail de nuit. 
Vous avez déclaré que la procédure d'introduction 
du travail de nuit sera simplifiée et qu'il faudra 
toujours un accord avec un syndicat ou les 
travailleurs. 
 
Vous voulez donc permettre le travail de nuit sans 
négocier avec les syndicats, ce qui, à ce jour, n'est 
pas possible. Or, les travailleurs, notamment 
demandeurs d'emploi, ne seront pas en position de 
force pour négocier. Vous avez donc introduit le 
travail de nuit sans prime de nuit! 
 
Ferez-vous modifier la loi pour permettre à 
l'employeur de s'accorder directement avec les 
travailleurs? Dans les entreprises où le travail de nuit 
n'existe pas, pourra-t-on travailler de nuit sans 
accord via une convention collective de travail? 
Pouvez-vous faire la distinction entre les heures de 
20 h à minuit, de 0 h à 5 h, et de 5 h à 6 h, et entre 
le secteur de la distribution et les autres secteurs? 
 

16.03 Minister David Clarinval (Frans): Volgens het 

regeerakkoord wordt het verbod op nachtwerk 

16.03  David Clarinval, ministre (en français): Selon 

l'accord de coalition, l'interdiction du travail de nuit 
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ingetrokken. Om ons concurrentievermogen in de 
distributie- en de e-commercesector te herstellen 
stipuleert het ook dat nachtwerk om middernacht in 
plaats van om 20 uur begint, maar zonder dat 
diegenen die nu al tussen 20 uur en 24 uur werken 
daardoor koopkracht verliezen.  
 

est supprimée. Pour rétablir notre compétitivité dans 
le secteur de la distribution et l'e-commerce, il prévoit 
aussi que le travail de nuit commencera à partir de 
minuit au lieu de de 20 heures, mais sans perte de 
pouvoir d'achat pour ceux qui travaillent déjà entre 
20 h et 24 h.  
 

(Nederlands) Overeenkomstig het regeerakkoord 
blijven de nachtpremies die zijn opgenomen in 
bestaande cao's gewaarborgd. In de nieuwe cao's 
zal het bedrag ervan afhankelijk zijn van wat de 
sociale partners overeenkomen.  
 

(En néerlandais) Conformément à l'accord de 
gouvernement, les primes de nuit figurant dans les 
CCT existantes seront garanties. Dans les nouvelles 
CCT, leur montant dépendra des accords des 
partenaires sociaux.  
 

16.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Ik stel vast dat 

de mensen terecht ongerust zijn. Ik weet uit ervaring 
dat nachtwerk bijzonder belastend is. Wie 's nachts 
werkt, offert deels zijn gezondheid op voor de winst 
van iemand anders en dat moet worden vergoed. De 
nacht begint niet om middernacht, maar veel 
vroeger. Dit is de antisociaalste regering van de 
laatste decennia. Bovendien blijft deze regeling 
wellicht niet beperkt tot de e-commerce.  
 

16.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Je constate 

que les personnes concernées s'inquiètent à juste 
titre. Je sais par expérience que le travail de nuit est 
particulièrement exigeant. Celles et ceux qui 
travaillent la nuit sacrifient en partie leur santé pour 
le bénéfice d'autrui, ce qui doit être récompensé. La 
nuit ne commence pas à minuit, mais bien plus tôt. 
Ce gouvernement est le gouvernement le plus 
antisocial des dernières décennies. De plus, ce 
régime ne restera probablement pas limité au 
commerce électronique.  
 

16.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik heb geen 

antwoorden gekregen en mijn ongerustheid is dan 
ook niet weggenomen. U zet de deur open voor een 
uitbreiding van nachtwerk in sectoren waar de aard 
van het werk dat niet rechtvaardigt. Gezien de 
impact op de gezondheid dreigt dat voor problemen 
met de volksgezondheid te zorgen en het vinden van 
een goede balans tussen werk en gezin mag men 
ook vergeten. U belooft om de procedures te 
vereenvoudigen, maar u zult vooral nachtarbeid 
invoeren zonder enig overleg en zonder enige 
garantie op premies voor werk dat na 20 uur verricht 
wordt. Ik zal schriftelijke vragen indienen om uw 
schriftelijke antwoorden te krijgen, met name over 
uw belofte om de koopkracht te behouden ondanks 
de afschaffing van een deel van de premies. 
 

16.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): N'ayant pas 

reçu de réponses, je reste inquiète. Vous ouvrez la 
porte à une généralisation du travail de nuit dans des 
secteurs où la nature du travail ne le justifie pas. Vu 
les incidences sur la santé, cela risque de créer un 
problème de santé publique, et la conciliation entre 
vie de famille et vie professionnelle ne sera pas 
possible. Vous promettez de simplifier les 
procédures, or vous allez surtout introduire le travail 
de nuit sans concertation et sans garantie de primes 
pour le travail effectué après 20 h. Je vous renverrai 
mes questions par écrit pour obtenir vos réponses 
écrites, notamment sur votre engagement à 
maintenir le pouvoir d'achat malgré la suppression 
d'une partie des primes.  
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

17 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan 

David Clarinval (VEM Werk, Economie en 
Landbouw) over "De versterkte degressiviteit van 
de werkloosheid" (56004158C) 
 

17 Question de Vincent Van Quickenborne à 

David Clarinval (VPM Emploi, Économie et 
Agriculture) sur "Le renforcement de la 
dégressivité du chômage" (56004158C) 
 

17.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): In 

uw beleidsverklaring verwijst u naar de maatregel uit 
het regeerakkoord om in het begin van de 
werkloosheidsperiode de vervangingsratio en/of het 
loonplafond te verhogen en om de 
werkloosheidsuitkeringen na verloop van tijd 
degressiever te maken. Volgens het regeerakkoord 
wil men echter ook de belastingvermindering voor 
werklozen afschaffen. Zal die gewenste sterkere 

17.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Dans votre exposé d'orientation politique, vous faites 
référence à la mesure de l'accord de gouvernement 
visant à rehausser le ratio de remplacement et/ou le 
plafond de revenus au début de la période de 
chômage et à renforcer la dégressivité des 
allocations de chômage après un certain temps. 
Selon l'accord de gouvernement, l'objectif consiste 
cependant également à supprimer la réduction 
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bescherming in het begin van de werkloosheid 
daardoor niet teniet worden gedaan?  
 

d'impôts pour les chômeurs. Cette protection 
renforcée que souhaite instaurer le gouvernement 
au début de la période de chômage ne sera-t-elle 
pas anéantie par cette mesure? 
 

17.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

werkloosheidsregeling moet een echte verzekering 
worden, met een sterkere inkomensbescherming in 
het begin en vervolgens een snellere degressie, als 
activerende maatregel. De afschaffing van de 
forfaitaire belastingvermindering maakt deel uit van 
een bredere fiscale hervorming. Het principe is dat 
sociale rechten worden toegekend via de 
uitkeringen, niet via weinig transparante fiscale 
gunstmaatregelen. Er zal echter voor worden 
gezorgd dat de bescherming bij het begin van de 
werkloosheid sterker is dan vandaag. Samen met 
het kabinet van Financiën wordt toegezien op het 
vrijwaren van het evenwicht tussen activering, 
vereenvoudiging en sociale veiligheid. 
 

17.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le régime de chômage doit devenir une véritable 
assurance et inclure une protection renforcée du 
revenu au début, puis une dégressivité accélérée 
comme mesure d'activation. La suppression de la 
réduction d'impôt forfaitaire s'inscrit dans une 
réforme fiscale plus large. Le principe est que les 
droits sociaux sont accordés par le biais des 
allocations, et non de mesures fiscales de faveur peu 
transparentes. Il sera toutefois fait en sorte que la 
protection au début de la période de chômage soit 
plus grande qu'aujourd'hui. Conjointement avec le 
cabinet des Finances, nous veillerons à préserver 
l'équilibre entre l'activation, la simplification et la 
sécurité sociale. 
 

17.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Door de afschaffing van de belastingvermindering 
zal de degressie van de uitkeringen worden 
versterkt, wat werklozen ertoe zal aanzetten sneller 
aan de slag te gaan. Wij kijken uit naar de teksten.  
 

17.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): La 

suppression de la réduction d'impôt renforcera la 
dégressivité des allocations, ce qui incitera les 
chômeurs à trouver plus rapidement du travail. Nous 
attendons les textes avec impatience. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

18 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan 

David Clarinval (VEM Werk, Economie en 
Landbouw) over "De andere systemen in de 
publieke sector die een vervroegde uittrede uit de 
arbeidsmarkt aanmoedigen" (56004159C) 
 

18 Question de Vincent Van Quickenborne à 

David Clarinval (VPM Emploi, Économie et 
Agriculture) sur "Les autres systèmes qui 
encouragent la sortie anticipée du marché du 
travail dans le secteur public" (56004159C) 
 

18.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): In 

het regeerakkoord lees ik dat de regering het stelsel 
van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) – het 
voormalige brugpensioen – wil stopzetten. Er wordt 
ook verwezen naar andere regelingen in de 
openbare sector.  
 
Welke regelingen worden er bedoeld? Gaat dat ook 
over de speciale verlofregeling voor cipiers 
voorafgaand aan het pensioen?  
 

18.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

L'accord de gouvernement prévoit la suppression du 
régime de chômage avec complément 
d'entreprise (CCE), l'ancienne prépension. Il fait 
également référence à d'autres systèmes en vigueur 
dans le secteur public.  
 
De quels systèmes s’agit-il? Incluent-ils le système 
de congé spécial préalable à la pension destiné aux 
gardiens de prison? 
 

18.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Uw 

vraag valt onder de bevoegdheid van de minister van 
Ambtenarenzaken. 
 

18.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Votre question relève de la compétence de la 
ministre chargée de la Fonction publique. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

19 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan 

David Clarinval (VEM Werk, Economie en 
Landbouw) over "De stakingen" (56004160C) 
 

19 Question de Vincent Van Quickenborne à 

David Clarinval (VPM Emploi, Économie et 
Agriculture) sur "Les grèves" (56004160C) 
 

19.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): In 

het regeerakkoord staat dat de regering de juridische 

19.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Dans l'accord de gouvernement, on peut lire que 
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bescherming van de vakbonden bij stakingen onder 
stakingsaanzegging wil waarborgen.  
 
Kunt u dat nader toelichten? Waar ligt de grens 
tussen een toegelaten syndicale actie en gedrag dat 
niet langer onder de juridische bescherming valt?  
 

l'objectif consiste à garantir la protection juridique 
des syndicats en cas de grève avec un préavis.  
 
Pouvez-vous donner davantage de détails à ce 
sujet? Où se situe la limite entre une action syndicale 
autorisée et un comportement qui ne sera plus 
couvert par la protection juridique? 
 

19.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Een 

stakingsaanzegging is een officiële melding van de 
vakbonden aan de werkgever dat men van plan is 
om te staken. Vaak zijn overleg en verzoening 
opgenomen in de cao's.  
 
In België wordt staken beschouwd als een 
individueel grondrecht op basis van internationale 
conventies, het Europees Sociaal Handvest en 
rechtspraak van het Hof van Cassatie. Het recht om 
te demonstreren is een fundamentele pijler van onze 
democratie. Er moet echter wel worden opgetreden 
tegen zware verstoringen van de openbare orde of 
wanneer de veiligheid in gevaar komt. Dat is echter 
een bevoegdheid van de minister van Justitie.  
 

19.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Un préavis de grève est un avis officiel par lequel les 
syndicats font part à l'employeur de leur projet de 
grève. La concertation et la conciliation sont souvent 
incluses dans les CCT. 
 
En Belgique, la grève est considérée comme un droit 
individuel fondamental basé sur des conventions 
internationales, la Charte sociale européenne et la 
jurisprudence de la Cour de cassation. Le droit de 
manifester constitue un pilier fondamental de notre 
démocratie. Lorsque l'ordre public est gravement 
troublé ou lorsque la sécurité est en danger, il 
convient cependant de prendre des mesures. Ces 
domaines relèvent cependant des compétences de 
la ministre de la Justice. 
 

De regering vraagt de sociale partners om tegen 
eind 2025 de uitoefening van het stakingsrecht te 
verduidelijken door de principes uit het 
herenakkoord van 2002 te actualiseren, met respect 
voor de internationale normen en de rechtspraak.  
 
Vakbonden zijn in ons land feitelijke verenigingen en 
genieten geen specifieke bescherming. Enkel 
werknemers die een mandaat in een wettelijk orgaan 
van personeelsvertegenwoordiging opnemen, vallen 
onder een specifieke bescherming. 
 

Le gouvernement demande aux partenaires sociaux 
de clarifier l'exercice du droit de grève d'ici la fin 2025 
en actualisant les principes contenus dans l'Accord 
des partenaires sociaux de 2002, dans le respect 
des normes internationales et de la jurisprudence. 
 
Dans notre pays, les syndicats sont des associations 
de fait qui ne bénéficient d'aucune protection 
spécifique. Seuls les travailleurs assumant un 
mandat dans un organe légal de représentation du 
personnel bénéficient d'une protection spécifique. 
 

19.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): U 

hebt niet geantwoord op mijn vragen. Wat zult u 
doen met stakingen zonder stakingsaanzegging?  
 

19.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Vous n'avez pas répondu à mes questions. Que 
ferez-vous des grèves sans préavis de grève? 
 

(Frans) Het regeerakkoord is onduidelijk: in geval 
van een staking met aanzegging wordt de juridische 
bescherming van de vakbonden gegarandeerd, 
maar wat in geval van een staking zonder 
aanzegging?  
 

(En français) L'accord de gouvernement n'est pas 
clair: si la protection juridique des syndicats est 
garantie en cas de grève avec préavis, qu'en est-il 
en cas de grève sans préavis? 
 

19.04 Minister David Clarinval (Frans): Dat is niet 

duidelijk. 
 

19.04  David Clarinval, ministre (en français): Ce 

n'est pas clair. 
 

19.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld) 

(Frans): Dat is alvast een antwoord! Ik denk dat u in 
dit stadium niet alles zegt wat u van plan bent.  
 

19.05  Vincent Van Quickenborne (Open Vld) (en 

français): C'est déjà une réponse! Je crois que vous 
ne dites pas à ce stade tout ce que vous avez en 
tête. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

20 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan 20 Question de Vincent Van Quickenborne à 
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David Clarinval (VEM Werk, Economie en 
Landbouw) over "De budgettaire kost van het 
uitstel van de afschaffing van het SWT en de 
landingsbanen" (56004161C) 
 

David Clarinval (VPM Emploi, Économie et 
Agriculture) sur "Le coût budgétaire du report de 
la suppression du RCC et des aménagements de 
fin de carrière" (56004161C) 
 

20.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld) 

(Frans): Ik begrijp dat de regering het akkoord tussen 
de sociale partners geëerbiedigd heeft, maar dat er 
om pragmatische redenen per 1 juli een einde 
gemaakt zal worden aan het SWT en aan andere 
stelsels.  
 

20.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld) (en 

français): Je comprends que le gouvernement a 
respecté l'accord des partenaires sociaux. Mais, par 
pragmatisme, dès le 1er juillet, il sera mis fin au 
système du RCC et autres.  
 

De voor dit jaar vooropgestelde 
begrotingsopbrengsten zullen dus uitblijven.  
 

Les rendements budgétaires prévus cette année 
feront donc défaut.  
 

(Nederlands) In de oorspronkelijke budgettaire tabel 
stond een opbrengst van 10 miljoen euro voor het 
SWT, maar dat wordt nu blijkbaar een verlies van 
8,4 miljoen euro. Ook de landingsbanen zullen pas 
vanaf 1 juli 2025 worden stopgezet en niet vanaf de 
start van de regering, waardoor een besparing van 
8 miljoen euro verloren gaat.  
 

(En néerlandais) Un montant de 10 millions d'euros 
de recettes était inscrit dans les tableaux 
budgétaires initiaux pour le RCC, mais ce montant 
s'est apparemment transformé en 8,4 millions 
d'euros de pertes. En outre, les mesures de fin de 
carrière ne seront interrompues qu'à partir du 
1er juillet 2025 et ne l'ont pas été dès l'entrée en 
fonction du gouvernement, ce qui annule une 
économie de 8 millions d'euros.  
 

Nochtans wordt er in het regeerakkoord ook op 
gewezen dat de kostprijs van sociale akkoorden niet 
automatisch doorgeschoven mag worden naar de 
belastingbetaler. 
 

L'accord de gouvernement souligne pourtant 
également que le coût des accords sociaux ne peut 
pas se répercuter automatiquement sur les 
contribuables. 
 

Zult u de ontbrekende 26,4 miljoen euro aan 
besparingen afwenden op de sociale partners? Hoe 
moeten de sociale partners dit dan compenseren? 
Wordt er gekeken naar interne herverdeling binnen 
de sociale zekerheid of naar een verhoging van de 
bijdrage? Wat is daarvoor de timing? Werd het uitstel 
van het stopzetten van het SWT en de 
landingsbanen getoetst op begrotingsneutraliteit? 
Waar zitten dan de evenwaardige maatregelen? 
 

Ferez-vous supporter les 26,4 millions d'euros 
d'économies manquants par les partenaires 
sociaux? Comment devraient-ils fournir cette 
compensation? Envisage-t-on une redistribution 
interne au sein de la sécurité sociale ou une 
augmentation de la contribution? Quel est le 
calendrier prévu à cet effet? A-t-il été vérifié si le 
report de la cessation du RCC et des emplois de fin 
de carrière seraient budgétairement neutres? Si oui, 
où sont les mesures équivalentes? 
 

20.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Elke 

afspraak die na sociaal overleg gemaakt werd met 
een negatieve budgettaire impact, moet inderdaad 
gecompenseerd worden. Bij de volgende 
begrotingscontroles zullen maatregelen genomen 
worden om de kosten van die afspraak te 
compenseren. Er zijn daarvoor verschillende 
denksporen, zoals interne verschuivingen binnen de 
sociale zekerheid, maar het is uitgesloten dat de 
factuur automatisch doorgeschoven wordt naar de 
belastingbetaler. De compensatie zal opgenomen 
worden in de begroting voor 2025. Momenteel loopt 
er een technische evaluatie in het kader van de 
begrotingsopvolging. Elke verlenging van dure 
regelingen zoals het SWT moet gepaard gaan met 
een equivalente maatregel. 
 

20.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Tout accord conclu après la concertation sociale et 
ayant un impact budgétaire négatif doit 
effectivement être compensé. Lors des prochains 
contrôles budgétaires, des mesures seront prises 
pour compenser les coûts liés à cet accord. Il existe 
plusieurs pistes de réflexion à cet effet, telles que 
des glissements internes au sein de la sécurité 
sociale, mais il est exclu de répercuter 
automatiquement la facture sur les contribuables. La 
compensation sera intégrée dans le budget pour 
2025. Une évaluation technique est actuellement en 
cours dans le cadre du suivi budgétaire. Toute 
prolongation de régimes coûteux tels que le RCC 
doit s'accompagner d'une mesure équivalente. 
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20.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Er 

moeten dus bijkomende besparingen gevonden 
worden in de sociale zekerheid ten bedrage van 
26,4 miljoen euro. De sociale partners zullen 
waarschijnlijk helemaal geen voorstellen doen, dus 
u zult de zaken zelf moeten oplossen.  
 

20.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Il 

convient donc de trouver des économies 
supplémentaires dans la sécurité sociale à hauteur 
d'un montant de 26,4 millions d'euros. Les 
partenaires sociaux ne formuleront probablement 
aucune proposition, donc vous devrez vous-même 
résoudre le problème. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

21 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan 

David Clarinval (VEM Werk, Economie en 
Landbouw) over "Het plotseling herleiden van de 
opbrengst van het vrijwillige ontslag met uitkering 
tot nul euro" (56004162C) 
 

21 Question de Vincent Van Quickenborne à 

David Clarinval (VPM Emploi, Économie et 
Agriculture) sur "La réduction soudaine à zéro du 
montant des recettes liées au départ volontaire 
avec indemnités" (56004162C) 
 

21.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): In 

het regeerakkoord staat dat mensen één keer zelf 
ontslag mogen nemen zonder het recht op een 
werkloosheidsuitkering te verliezen.  
 

21.01  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): On 

peut lire dans l’accord de gouvernement qu’il sera 
possible de démissionner une fois tout au long de sa 
carrière sans perdre le droit aux allocations de 
chômage. 
 

(Frans) De begrotingstabel van 2025 voorziet in een 
opbrengst van 41 miljoen euro, maar in de herziene 
versie is dat niet meer het geval.  
 
Werd de opbrengst werkelijk tot nul herleid? 
Waarom?  
 

(En français) Le tableau budgétaire de 2025 prévoit 
une recette de 41 millions d'euros mais sa version 
révisée n'en prévoit plus.  
 
A-t-on réellement revu les recettes à zéro? 
Pourquoi? 
 

21.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

maatregel zal pas in 2026 in werking treden. Voor de 
begroting van 2025 zal hij dus geen impact hebben. 
De uitvoeringsmodaliteiten moeten nog binnen de 
regering besproken worden. 
 

21.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

La mesure n'entrera en vigueur qu'en 2026. Elle 
n'aura donc pas d'impact sur le budget de 2025. Les 
modalités d'exécution doivent encore être discutées 
au sein du gouvernement. 
 

21.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Oorspronkelijk was het de bedoeling om de 
maatregel in 2025 in te voeren. De maatregel wordt 
nu uitgesteld. Hopelijk blijven we ze uitstellen, zodat 
ze er nooit komt. Dit zal immers tot misbruiken leiden 
en het zou volgens het Rekenhof 80 miljoen euro 
kosten.  
 

21.03  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

L'objectif initial était d'instaurer la mesure en 2025. 
Elle fait à présent l'objet d'un report. J'espère que 
l'on continuera à la reporter, de sorte qu'elle ne voie 
jamais le jour. Elle entraînerait en effet des abus et 
coûterait 80 millions d'euros selon la Cour des 
comptes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

22 Samengevoegde vragen van 

- Vincent Van Quickenborne aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
geraamde opbrengst van het beperken van de 
werkloosheidsuitkering in de tijd" (56004163C) 
- Nadia Moscufo aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De beperking van 
de werkloosheidsuitkeringen in de tijd en de 
opleidingen voor knelpuntberoepen" (56004170C) 
 

22 Questions jointes de 

- Vincent Van Quickenborne à David Clarinval 
(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur 
"L'estimation des recettes issues de la limitation 
des indemnités de chômage dans le temps" 
(56004163C) 
- Nadia Moscufo à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La limitation dans 
le temps des allocations de chômage et les 
formations pour les métiers en pénurie" 
(56004170C) 
 

22.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Mijn vraag 22.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ma question 
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gaat over het verband tussen de beperking van de 
werkloosheidsuitkeringen in de tijd en de opleidingen 
voor knelpuntberoepen. Boven op het feit dat we die 
beperking onrechtvaardig vinden, zullen de mensen 
zonder werk die inspanningen doen om werk te 
zoeken en de werklozen die voor te korte periodes 
werken eveneens uitgesloten worden.  
 
Zal die maatregel het tekort aan arbeidskrachten niet 
verergeren, aangezien de personen die een 
opleiding volgen om een knelpuntberoep uit te 
oefenen geen uitkering meer zullen ontvangen? De 
opleiding tot sommige beroepen, bijvoorbeeld dat 
van verpleegkundige, leerkracht of maatschappelijk 
assistent, duurt vaak drie of vier jaar. 
 
In De Standaard bevestigt de heer Axel Ronse dat 
er een overgangsmaatregel getroffen zal worden 
voor de personen die momenteel al meer dan twee 
jaar werkloos zijn en een opleiding volgen om zo een 
knelpuntberoep uit te oefenen. Ook minister Demir 
heeft zich voor zo een overgangsmaatregel 
uitgesproken.  
 
Bevestigt u dat men het er in de regering over eens 
is dat de personen die vóór de goedkeuring van het 
regeerakkoord een opleiding voor een 
knelpuntberoep aangevat hebben, niet uitgesloten 
worden van een werkloosheidsuitkering vóór het 
einde van die opleiding? Bevestigt u dat de personen 
die nu met een opleiding beginnen na twee jaar hun 
werkloosheidsuitkering zullen verliezen, ook al is 
hun opleiding dan nog niet afgerond?  
 

concerne le lien entre la limitation dans le temps des 
allocations de chômage et les formations dans le 
cadre des métiers en pénurie. Outre que nous 
trouvons cette limitation injuste, les travailleurs qui 
font des efforts pour rechercher du travail et les 
chômeurs travaillant pour de trop courtes périodes 
seront aussi exclus.  
 
Cette mesure n'aggravera-t-elle pas la pénurie de 
main-d'œuvre, vu que les personnes en formation 
pour un métier en pénurie seront exclues du 
chômage? Or pour certains métiers, tels 
qu'infirmière, enseignant, assistant social, la 
formation s'étale souvent sur trois ou quatre ans.  
 
 
Dans De Standaard, M. Axel Ronse confirme qu'il y 
aura une disposition transitoire pour les personnes 
actuellement au chômage depuis plus de deux ans 
et qui suivent une formation dans ces métiers en 
pénurie. De son côté, la ministre Demir s'est 
déclarée aussi en faveur d'une telle mesure 
transitoire.  
 
Confirmez-vous l'accord au sein du gouvernement 
pour que les personnes ayant entamé une formation 
"métier en pénurie" avant l'approbation de l'accord 
ne soient pas exclues du chômage avant la fin de 
celle-ci? Confirmez-vous que les personnes 
entamant une formation maintenant seront exclues 
après deux ans du chômage, même si leur formation 
n'est pas terminée?  
 

Hoe kunt u rechtvaardigen dat mensen die een 
opleiding voor een knelpuntberoep volgen van de 
werkloosheid uitgesloten worden? Hoe kunnen we 
het tekort aan arbeidskrachten in beroepssectoren 
die belangrijk zijn voor de samenleving, zoals 
verpleging, onderwijs of maatschappelijk werk, 
bestrijden? 
 

Comment justifiez-vous l'exclusion du chômage des 
personnes qui suivent une formation à un métier en 
pénurie? Comment lutter contre les pénuries de 
main-d'œuvre dans les métiers importants pour la 
société comme infirmier, enseignant ou assistant 
social? 
 

22.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld) 

(Frans): Mijn vraag verschilt heel sterk van die van 
mevrouw Moscufo, maar u hebt gevraagd om ze 
samen te voegen. 
 

22.02  Vincent Van Quickenborne (Open Vld) (en 

français): Ma question est fort différente de celle de 
Mme Moscufo mais vous avez demandé de les 
joindre. 
 

(Nederlands) Mijn vraag gaat over de opbrengsten 
van de hervorming. Op kruissnelheid brengt de 
hervorming 1,8 miljard euro op. Voor 2026 staat er 
902 miljoen euro in de budgettaire tabellen. 
 

(En néerlandais) Ma question porte sur les recettes 
de la réforme. À une vitesse de croisière, la réforme 
rapportera 1,8 milliard d'euros. Les tableaux 
budgétaires mentionnent un montant de 902 millions 
d'euros pour 2026. 
 

(Frans) U denkt dus dat de helft van de opbrengst 
volgend jaar al gerealiseerd zal worden. 
 

(En français) Vous estimez donc que la moitié des 
recettes seront déjà réalisées l'année prochaine. 
 

(Nederlands) Bevestigt u de besparing van 
902 miljoen euro in 2026? Bevestigt u dat dat alleen 

(En néerlandais) Confirmez-vous qu'une économie 
de 902 millions d'euros sera réalisée en 2026? 
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kan als ook de bestaande werkzoekenden worden 
getroffen? Zal de maatregel met terugwerkende 
kracht worden toegepast? Hoe werd de maatregel 
precies begroot?  
 

Confirmez-vous que ce ne sera possible que si les 
demandeurs d'emploi actuels sont également visés? 
La mesure sera-t-elle appliquée avec effet rétroactif? 
Comment a-t-elle précisément été budgétée? 
 

(Frans) Ik heb gehoord dat andere partijen de 
hervorming van de werkloosheid koppelen aan de 
meerwaardebelasting. Uw coalitiepartners Vooruit 
en Les Engagés willen een globaal akkoord. Uit uw 
niet al te enthousiaste reactie leid ik af dat ik een 
terechte vraag gesteld heb. 
 

(En français) J’ai entendu que d’autres partis lient la 
réforme du chômage à une taxation des plus-values. 
Vos partenaires Vooruit et Les Engagés demandent 
un accord global. Vu votre enthousiasme limité, je 
vois que ma demande est justifiée. 
 

22.03 Minister David Clarinval (Frans): 

Mevrouw Moscufo, ik zal antwoorden op uw vraag 
en op die van mevrouw Lanjri. 
 

22.03  David Clarinval, ministre (en français): 

Madame Moscufo, je vais répondre à votre question 
et à celle de Mme Lanjri, qui aurait dû être jointe.  
 

(Nederlands) Ik werk aan een hervorming die het 
Belgische werkloosheidsstelsel grondig 
transformeert. De regering wil de band tussen 
uitkering en werk versterken en daarbij billijkheid en 
budgettaire houdbaarheid garanderen. 
Werkloosheid moet een springplank naar werk 
worden en geen eeuwigdurend statuut.  
 

(En néerlandais) Je m'attelle à une réforme qui 
transformera en profondeur le système de chômage 
belge. Le gouvernement souhaite renforcer le lien 
entre les allocations et le travail tout en garantissant 
l'équité et la viabilité budgétaire. Le chômage doit 
devenir un tremplin vers le travail et perdre son statut 
éternel. 
 

(Frans) De regering bespreekt momenteel deze 
hervorming. 
 
Het bedrag van 902 miljoen euro komt uit de 
begrotingsnotificaties van 14 februari 2025 en kan 
indien nodig opnieuw geëvalueerd worden. 
 

(En français) Le gouvernement est occupé à discuter 
de cette réforme. 
 
Le montant de 902 millions d'euros provient des 
notifications budgétaires du 14 février 2025 qu'on 
pourra réévaluer, si nécessaire. 
 

(Nederlands) Het is inderdaad de bedoeling om de 
hervorming ook toe te passen op de huidige 
werklozen. De hervorming zou vanaf 2025 in 
werking moeten kunnen treden, met de eerste 
effecten vanaf 2026. Uiteraard zullen er 
overgangsmaatregelen komen. 
 
Aangezien de hervorming van de 
werkloosheidsuitkeringen en de 
meerwaardebelasting uitvoerig werden besproken 
tijdens de regeringsonderhandelingen, is het in 
zekere zin logisch dat sommigen die twee thema's 
met elkaar verbinden. 
 

(En néerlandais) En effet, l'objectif est d'appliquer 
également la réforme aux chômeurs actuels. La 
réforme devrait pouvoir entrer en vigueur à partir 
de 2025. Les premiers effets devraient être 
perceptibles à partir de 2026. Bien entendu, des 
mesures transitoires seront prévues. 
 
La réforme des allocations de chômage et l'impôt sur 
les plus-values ayant fait l'objet de discussions 
approfondies durant les négociations 
gouvernementales, il est logique, dans un certain 
sens, que certains associent ces deux questions. 
 

(Frans) Ik heb nota genomen van de bezorgdheden 
over het feit dat de beperking van de 
werkloosheidsuitkering in de tijd ook zal gelden voor 
mensen die een opleiding volgen voor een 
knelpuntberoep. Ik heb met mijn gewestelijke 
collega's gesproken over de toekomstige 
hervormingen van de werkloosheidsregeling. Voor 
het overige verwijs ik naar mijn antwoord op de vraag 
van mevrouw Vanrobaeys. 
 

(En français) Concernant le lien entre limitation dans 
le temps des allocations de chômage et formations 
pour les métiers en pénurie, j'ai pris acte des 
préoccupations exprimées à ce sujet. J'ai rencontré 
mes homologues régionaux pour échanger sur les 
futures réformes du chômage. Pour le reste, je vous 
renvoie à ma réponse à Mme Vanrobaeys. 
 

22.04  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): U zegt wel dat 

er nog geen beslissing werd genomen over alle 
modaliteiten, maar gisteren werd er een tekst 

22.04  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): D'un côté, 

vous dites que toutes les modalités ne sont pas 
encore décidées, mais de l'autre, un texte a été 
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voorgelegd aan het beheerscomité van de RVA. Dat 
begrijp ik toch niet goed … 
 

transmis hier au comité de gestion de 
l'ONEM. Quelque chose m'échappe…  
 

22.05 Minister David Clarinval (Frans) Er werd 

voorlopig een basistekst ingediend, waarover er nog 
gediscussieerd wordt in de 
interkabinettenwerkgroep. 
 
We hebben die voorlopige versie aan de RVA 
bezorgd zodat de sociale partners er hun mening 
over kunnen geven. Nog niet alle details zijn bekend, 
maar op die manier kan het beheerscomité van de 
RVA er kennis van nemen en zich voorbereiden, in 
de wetenschap dat er nog kleine wijzigingen 
doorgevoerd zullen worden. 
 

22.05  David Clarinval, ministre (en français): À 

cette heure, un texte de base a été déposé, qui est 
encore en discussion en intercabinet. 
 
 
Pour permettre aux partenaires sociaux de se 
prononcer, nous avons transmis ce draft provisoire à 
l'ONEM. Tous les détails ne sont pas encore connus, 
mais cela permet au comité de gestion de l'ONEM 
d'en prendre connaissance et de se préparer, en 
sachant que de petites modifications arriveront 
encore. 
 

Zo willen we ze op officieuze wijze de tijd bieden om 
deze lange tekst te lezen. 
 

C'est une manière officieuse de leur permettre de lire 
ce long texte. 
 

22.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Wat u 'details' 

noemt, is erg belangrijk voor ons. Niets bewijst dat 
mensen uitsluiten van de werkloosheid hen zal 
helpen weer werk te vinden. Mensen die 
bijvoorbeeld een opleiding van anderhalf jaar tot 
huishoudhulp volgen panikeren bij het idee dat ze 
binnenkort van de werkloosheid uitgesloten zullen 
worden. U zegt dat men het inkomen van de mensen 
die een opleiding volgen zal garanderen: wat bedoelt 
u daarmee? 
 

22.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ce que vous 

appelez "détails" est très important pour nous. Rien 
ne prouve qu'exclure les gens du chômage va les 
aider à retrouver du travail. Des gens qui suivent une 
formation d'aide-ménagère, par exemple, d'une 
durée d'1,5 an, sont paniqués à l'idée d'être bientôt 
exclus du chômage. Vous dites qu'on va maintenir le 
revenu de ceux qui suivent une formation: 
qu'entendez-vous par là?  
 

Bedoelt men met "de inkomsten behouden" dat de 
werkloosheidsuitkeringen behouden worden, of dat 
de mensen van de werkloosheidsuitkeringen 
uitgesloten zullen worden en doorgestuurd worden 
naar andere hulpstelsels? We keuren de 
doorverwijzing naar de gewesten af, want dat is voor 
hen financieel onhoudbaar.  
 

Maintenir le revenu signifie-t-il maintenir les 
allocations de chômage? Ou bien exclure les gens 
et les renvoyer vers d'autres caisses? Nous 
n'approuvons pas le renvoi vers les régions, qui ne 
pourront soutenir cela financièrement. 
 

22.07  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Ik 

dank u voor uw eerlijkheid, want het komt niet vaak 
voor dat een minister toegeeft dat twee dossiers door 
sommigen aan elkaar worden gekoppeld. 
 

22.07  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Je 

vous remercie pour votre honnêteté, car il n’est pas 
fréquent qu’un ministre admette que deux dossiers 
sont liés l’un à l’autre par certains. 
 

(Frans) Ik weet dat u deze hervorming van de 
werkloosheidsuitkeringen vanaf 1 juli 2025 wilt 
doorvoeren, terwijl de meerwaardebelasting pas 
vanaf 1 januari 2026 gepland staat. 
 
Ik wens u een goede discussie in de regering toe, 
maar het zal niet gemakkelijk worden, aangezien dat 
debat een mijnenveld is… 
 

(En français) Je sais que vous voulez mettre en 
œuvre cette réforme du chômage à partir du 1er juillet 
2025, tandis que la taxation des plus-values n'est 
prévue qu'au 1er janvier 2026.  
 
Je vous souhaite une bonne discussion au sein du 
gouvernement, mais ça ne sera pas facile, vu que ce 
débat est un champ de mines… 
 

U komt er eerlijk voor uit dat het verwachte bedrag 
van 902 miljoen euro herzien kan worden. Door 
allerhande uitzonderingen en uitsluitingen zal dat 
bedrag echter slinken. Ik hoop op een echte 
hervorming en niet op uitzonderingen. 
 

Vous êtes honnête en disant que les 902 millions 
d'euros prévus pourront être revus. Mais à force 
d'exceptions et d'exclusions, ce montant aura fondu. 
J'espère une vraie réforme au lieu d'exceptions. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

23 Vraag van Marie Meunier aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
hervorming van de werkloosheidsregeling en de 
gegevensuitwisseling met de OCMW's" 
(56004183C) 
 

23 Question de Marie Meunier à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
réforme du système de chômage et l'échange 
d'information avec les CPAS" (56004183C) 
 

23.01  Marie Meunier (PS): De hervorming van de 

werkloosheidsregeling zal tot een toestroom bij het 
OCMW leiden. De OCMW’s beschikken echter niet 
over een informatiemechanisme om vooraf te weten 
hoeveel personen op het punt staan hun recht op 
een uitkering te verliezen.  
 
Zal de regering in een mechanisme voorzien om de 
OCMW’s te informeren over de toekomstige 
uitsluitingen van de werkloosheid, zodat ze kunnen 
anticiperen op de massale toestroom van niet langer 
uitkeringsgerechtigde werklozen? Zullen ze toegang 
krijgen tot gegevens over het sociaal-economische 
profiel van de betrokken personen, zodat ze hun 
begeleiding kunnen afstemmen? Welke 
maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat er 
lasten afgewenteld worden op de OCMW’s, waar al 
in hoge mate een beroep op gedaan wordt? 
 

23.01  Marie Meunier (PS): La réforme des droits 

au chômage provoquera un afflux vers les CPAS. Or 
ces derniers ne disposent d'aucun mécanisme 
d'information en amont concernant les personnes en 
passe de perdre leurs droits aux allocations.  
 
 
Le gouvernement prévoit-il un mécanisme 
d'information des CPAS sur les futures exclusions du 
chômage pour anticiper l'afflux massif des exclus? 
Auront-ils accès à des données sur les profils 
socioéconomiques des personnes concernées pour 
pouvoir adapter leur accompagnement? Quelles 
mesures prendrez-vous pour éviter un transfert de 
charges vers les CPAS déjà fortement sollicités?  
 

23.02 Minister David Clarinval (Frans): De 

begeleiding van personen die geen aanspraak meer 
maken op een werkloosheidsuitkering vergt 
empathie, maatschappelijke verantwoordelijkheid en 
goed bestuur. De hervorming strekt tot de 
transformatie van het systeem in een 
verzekeringsstelsel waarin er voor een tijdelijke 
bescherming gezorgd wordt, terwijl de terugkeer 
naar het werk gestimuleerd wordt.  
 
Mensen die in goede gezondheid verkeren en 
kunnen werken, zullen niet langer kunnen 
gebruikmaken van te voordelige stelsels, die een te 
lange periode omvatten. Het recht op een 
werkloosheidsuitkering zal tot maximaal twee jaar 
beperkt worden. 
 
De regering zal in coördinatie met de deelgebieden 
opereren om ervoor te zorgen dat de OCMW's op 
voorhand geïnformeerd worden via een 
systematische terbeschikkingstelling van gegevens 
over de verwachte uitstroom uit de 
werkloosheidsverzekering. De privacy wordt daarbij 
geëerbiedigd. De OCMW's zullen hun 
begeleidingsaanpak kunnen voorbereiden en de 
toewijzing van hun middelen kunnen aanpassen. 
 
Overeenkomstig het principe van 
hervormingsfederalisme heeft de regering een 
enveloppe geoormerkt om de OCMW's en de lokale 
besturen doelgericht te herfinancieren, opdat de 

23.02  David Clarinval, ministre (en français): 

L'accompagnement des personnes en fin de droits 
requiert empathie, responsabilité sociale et bonne 
gouvernance. La réforme vise à transformer le 
système en un régime assurantiel garantissant une 
protection temporaire, tout en dynamisant le retour à 
l'emploi. 
 
 
 
Les personnes en bonne santé et capables de 
travailler ne pourront plus bénéficier de systèmes 
trop avantageux et prolongés dans le temps. Le droit 
aux allocations de chômage sera limité à deux ans 
maximum. 
 
 
Le gouvernement travaillera en coordination avec 
les entités fédérées pour permettre aux CPAS d'être 
informés en amont, via une mise à disposition 
systématique de données sur les sorties prévues du 
système de l'assurance chômage, dans le respect 
des règles de protection de la vie privée. Les CPAS 
pourront préparer leur dispositif d'accompagnement 
et adapter leurs ressources.  
 
 
Conformément au principe du fédéralisme de 
réforme, le gouvernement a prévu une enveloppe de 
refinancement ciblé des CPAS, et des pouvoirs 
locaux pour absorber l'impact des réformes du 
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impact van de arbeidsmarkthervormingen 
ondervangen kan worden en de pensioenfactuur 
voor de toekomst betaalbaarder wordt.  
 

marché du travail et rendre la facture des pensions 
plus supportable à l'avenir. 
 

Deze maatregel is bedoeld om een lastenoverdracht 
zonder compensatie te voorkomen. In het 
3e kwartaal van 2024 telde België bijna 320.000 
werkloze werkzoekenden voor meer dan 276.000 
vacatures. Een dergelijke wanverhouding vraagt om 
een beleid dat integratie aanmoedigt zonder de 
mensen met echte moeilijkheden te verwaarlozen. 
 
Uw vraag over de steun aan de OCMW's kunt u best 
aan minister Van Bossuyt stellen. 
 
Tewerkstelling stimuleert het zelfrespect en de 
standing. We moeten desinformatie voorkomen. De 
teksten bevinden zich nog in de ontwerpfase. Zolang 
er politiek nog geen knopen doorgehakt werden, is 
het voorbarig om antwoorden te geven. 
 
Zodra de regelgevende tekst van de hervorming 
klaar is, zullen de FOD WASO en de 
POD Maatschappelijke Integratie de impact ervan 
op de organisatie van de OCMW's onderzoeken. 
 

Cette mesure répond à la volonté d'éviter un 
transfert de charge non compensé. Au 3e trimestre 
2024, la Belgique compte près de 320 000 
demandeurs d'emploi inoccupés pour plus de 
276 000 postes vacants. Une telle inadéquation 
appelle une politique qui encourage l'insertion sans 
négliger ceux qui rencontrent de vraies difficultés. 
 
Concernant l'aide aux CPAS, je vous invite à 
interroger Mme Van Bossuyt. 
 
La dignité passe par l'emploi. Nous devons éviter la 
désinformation. Les textes sont encore au stade de 
projets. En l'absence d'arbitrage politique il est 
prématuré d'apporter des réponses. 
 
 
Lorsque le texte réglementaire de la réforme sera 
définitif, le SPF ETCS et le SPP Intégration sociale 
examineront ses conséquences sur l'organisation 
des CPAS. 
 

23.03  Marie Meunier (PS): U bent van plan om 

overleg te plegen om de toestroom van langdurig 
werklozen bij de OCMW's te faciliëren. 
 
Op welke datum zullen die werklozen naar de 
OCMW's overgeheveld worden? Ik veronderstel dat 
u dat met de betrokken instellingen hebt kunnen 
bespreken. 
 
Uit verschillende studies blijkt over hoeveel mensen 
het gaat. Men weet dus welke burgers geviseerd 
worden en de OCMW's kunnen anticiperend zorgen 
voor een vlotte instroom. 
 

23.03  Marie Meunier (PS): Vous comptez mener 

une concertation pour faciliter l'arrivée des chômeurs 
de longue durée aux CPAS. 
 
À quelle date transférerez-vous ces chômeurs vers 
les CPAS? J'imagine que vous avez pu en discuter 
avec les institutions concernées.  
 
 
Différentes études ont donné des chiffres. On 
connaît donc les citoyens visés et les CPAS peuvent 
entamer en amont une insertion souple. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

24 Vraag van Sarah Schlitz aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "Het 
kunstenaarsstatuut" (56004185C) 
 

24 Question de Sarah Schlitz à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "Le 
statut des travailleurs des arts" (56004185C) 
 

24.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De regeling 

van het kunstenaarsstatuut, waaraan u hebt 
bijgedragen bij de hervorming in 2022, is bedreigd: 
de beperking van de werkloosheidsuitkering tot twee 
jaar zou desastreuze gevolgen hebben voor mensen 
met een dergelijk statuut, doordat zij in een 
administratief keurslijf geduwd worden dat 
gebaseerd is op criteria die onverenigbaar zijn met 
de realiteit van de cultuursector. 
 
Dat het statuut nu op losse schroeven komt te staan, 
is het gevolg van een vertekende 

24.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le régime du 

statut de l'artiste, auquel vous avez contribué lors de 
la réforme de 2022, est menacé: la limitation des 
allocations de chômage à deux ans aurait des effets 
dévastateurs sur les personnes sous ce statut, en 
leur imposant une logique administrative fondée sur 
des critères incompatibles avec les réalités du 
secteur culturel. 
 
 
Cette remise en cause repose sur un exposé 
budgétaire biaisé, qualifiant d’"explosion" une 
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begrotingsuiteenzetting, waarin een 
kostenverhoging die verwacht en begroot werd, ook 
door de MR, opeens als een 'explosie' wordt 
bestempeld. Wat u als een explosieve stijging van de 
cijfers voorstelt, komt in feite neer op de uitbreiding 
van het statuut naar technici, ondersteunende 
medewerkers, jongeren, vrouwen, kwetsbare 
mensen enz., wat net de bedoeling was van de 
hervorming van het statuut. 
 
Zult u ervoor zorgen dat de beperking van de 
werkloosheidsuitkering tot twee jaar niet van 
toepassing is op mensen met het 
kunstenaarsstatuut? Welke vorm zou uw idee 
aannemen om een kunstenaarsstatuut buiten de 
sociale zekerheid in het leven te roepen? Met welk 
budget zou dat statuut gefinancierd worden? Kunt u 
bevestigen dat u op termijn komaf wilt maken met de 
overheidssteun voor de cultuur- en kunstensector? 
 

augmentation pourtant attendue et budgétée, y 
compris par le MR. Ce que vous appelez "explosion 
des chiffres", c’est l'extension du droit à des 
personnes tels que les techniciens, soutiens, jeunes, 
femmes, précaires, voulue par la réforme du statut. 
 
 
 
 
 
Garantirez-vous que les personnes sous statut 
d'artiste ne seront pas affectées par la limitation des 
allocations de chômage à deux ans? Quelle forme 
prendrait votre idée de créer un statut de travailleur 
des arts en dehors de la sécurité sociale? Quel 
budget financerait ce statut? Confirmez-vous votre 
intention, à terme, de mettre fin au soutien public à 
la culture et aux arts? 
 

24.02 Minister David Clarinval (Frans): Het in 

oktober 2022 ingevoerde systeem is in 2024 volledig 
operationeel geworden, met de oprichting van de 
Kunstwerkcommissie. Om uitkeringen te kunnen 
krijgen moet de kunstwerker over een door de 
Kunstwerkcommissie uitgereikt attest beschikken en 
moet hij voldoen aan een toelatingsvoorwaarde van 
slechts 156 gewerkte dagen tijdens een 
referentieperiode die met 24 maanden verlengd kan 
worden. 
 
Men kan van de specifieke regels gebruikmaken 
gedurende een periode van maximaal 36 maanden, 
die nadien voor onbepaalde duur verlengd kan 
worden, voor zover de kunstwerker nog steeds in het 
bezit is van een attest en aantoont dat hij minstens 
78 dagen gewerkt heeft. Het uitkeringsbedrag komt 
overeen met 60 % van het gemiddelde brutoloon dat 
men tijdens de referentieperiode verdiende, met een 
maximum van 3.199 euro op maandbasis. 
 
Uit cijfers van de RVA blijkt dat de flexibele 
toelatingsvoorwaarden, het grote aantal door de 
Kunstwerkcommissie uitgereikte attesten en de 
voordelen van het systeem leiden tot een 
exponentiële toename van het aantal kunstwerkers 
onder de volledig werklozen. 
 

24.02  David Clarinval, ministre (en français): Le 

système mis en place depuis octobre 2022 est 
devenu pleinement opérationnel en 2024, avec la 
création de la Commission du travail des arts. Pour 
être admis au bénéfice des allocations, le travailleur 
des arts doit disposer d'une attestation délivrée par 
la Commission du travail des arts et satisfaire à une 
condition d'admissibilité de seulement 156 jours de 
travail durant une période de référence prolongeable 
de 24 mois. 
 
Le bénéfice des règles spécifiques est accordé pour 
une période de maximum 36 mois, prolongeable 
indéfiniment par la suite, pour autant que le 
travailleur des arts soit toujours en possession d'une 
attestation et prouve au moins 78 jours de travail. Le 
montant de l'allocation correspond à 60 % du salaire 
brut moyen, plafonné à 3 199 euros sur une base 
mensuelle, perçu pendant la période de référence.  
 
 
Les chiffres de l'ONEM démontrent que la souplesse 
des conditions d'admissibilité, le grand nombre 
d'attestations délivrées par la Commission du travail 
des arts et les avantages qu'implique le régime 
conduisent à une augmentation exponentielle du 
nombre de travailleurs des arts au sein de la 
population des chômeurs complets. 
 

Door de soepele toelatingsvoorwaarden is het aantal 
kunstenaars onder de volledig uitkeringsgerechtigde 
werklozen exponentieel toegenomen, van 5.038 in 
2022 (kosten: 5 miljoen euro/maand) tot 8.560 in 
2024 (kosten: gemiddeld 11 miljoen euro/maand).  
 
 
Het kost de overheid dus meer dan 60 miljoen euro 
per jaar extra, wat veel meer is dan het in 2024 

À cause de la souplesse des conditions 
d'admissibilité, le nombre de travailleurs des arts au 
sein des chômeurs complets a augmenté de façon 
exponentielle, passant de 5 038 en 2022 (coût: 
5 millions d'euros/mois) à 8 560 en 2024 (pour 
11 millions/par mois en moyenne). 
 
C'est donc un coût supplémentaire de plus de 
60 millions d'euros par an, nettement supérieur au 
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uitgetrokken budget van slechts 11,4 miljoen.  
 
 
Bijna de helft van de volledig uitkeringsgerechtigde 
werklozen die een kunstwerkuitkering ontvangen – 
voor 2024 gaat het over 3.989 personen – is al vijf 
jaar of langer volledig uitkeringsgerechtigd werkloos, 
en werkt gemiddeld maar ongeveer 65 dagen per 
jaar.  
 

budget prévu en 2024, qui était de seulement 
11,4 millions. 
 
Près de la moitié des chômeurs complets bénéficiant 
d'allocations du travail des arts, soit 3 989 pour 
2024, sont au chômage complet depuis cinq ans ou 
plus, et leur durée moyenne d'occupation n'est que 
d'environ 65 jours par an. 
 

Volgens de administratie zou de handhaving van het 
zeer divergente systeem van de 
kunstwerkuitkeringen leiden tot een onevenredige 
en ongerechtvaardigde behandeling tussen de 
kunstwerkers en de volledig werklozen, zowel wat de 
toegang tot rechten en de toelagen als de beperking 
van het recht in de tijd en het bedrag van de toelagen 
betreft. 
 
Ik ben voorstander van eerlijke en evenwichtige 
hervormingen. Daarom bereiden we een ambitieuze 
hervorming van de werkloosheidsuitkeringen voor. 
De regering zal binnenkort haar standpunt 
bekendmaken. 
 

Selon l'administration, le maintien du régime très 
divergent des allocations du travail des arts 
conduirait à un traitement disproportionné et 
injustifiable entre travailleurs des arts et chômeurs 
complets, à la fois quant à l'admissibilité aux droits, 
aux allocations, à la limitation du droit dans le temps 
et au montant des allocations. 
 
 
Je défends des réformes justes et équilibrées. Nous 
travaillons donc à une réforme ambitieuse des 
allocations de chômage. Le gouvernement se 
positionnera bientôt. 
 

24.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U hebt me veel 

informatie gegeven waar ik niet om gevraagd heb, 
en weinig antwoorden over het lot van de 
kunstwerkers. U bevestigt niet dat de werkloosheid 
in de tijd beperkt zal worden, maar u gebruikt de term 
"eerlijk", waarmee vaak een race to the bottom 
bedoeld wordt. 
 
De exponentiële stijging is het gevolg van de 
invoering van dat statuut. 
 

24.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous m'avez 

fourni beaucoup d'informations non demandées 
mais peu de réponses au sort réservé aux 
travailleurs des arts. Vous ne confirmez pas une 
limitation du chômage dans le temps, mais vous 
utilisez le terme "juste" en évoquant souvent un 
nivellement par le bas. 
 
L'augmentation exponentielle résulte de la mise en 
place de ce statut. 
 

De 'explosieve' stijging is eenvoudigweg het gevolg 
van een hervorming waarbij kunstenaars de nodige 
middelen krijgen om een waardig bestaan te kunnen 
leiden en waarbij er rekening gehouden wordt met 
de specifieke kenmerken van de sector, zoals 
periodes met en zonder inkomen, periodes van 
creatie, enz. 
 
Vandaag zeggen dat dat systeem te veel kost, is 
geen antwoord. Er moeten budgetten uitgetrokken 
worden voor die personen. U zegt dat sommige 
personen maar 65 dagen per jaar werken. 65 
theatervoorstellingen per jaar, rekening houdend 
met het creatieproces, de repetities, enz., dat is 
echter enorm veel! Men kan die personen niet 
wegzetten als profiteurs. 
 

L'"explosion", ce ne sont que les effets d'une réforme 
assurant des moyens d'existence digne à des 
artistes et tenant compte des spécificités du secteur, 
tels que des revenus intermittents, des périodes de 
création, etc.  
 
 
 
Dire aujourd'hui que cela coûte trop cher n'est pas 
une réponse. Il faut assurer des budgets pour ces 
personnes. Vous dites que certaines ne travaillent 
que 65 jours par an. Mais se produire au théâtre 65 
fois par an, en tenant compte de la création, des 
répétitions, etc., c'est énorme! On ne peut traiter ces 
gens comme des profiteurs.  
 

Een en ander verontrust ons. Ik hoor dat men nog 
discussieert over hervormingen. Ik vraag me af 
welke de pensioenrechten voor al die personen 
zullen zijn. Ten slotte hoop ik dat er geen sprake is 
van een verborgen plan om contestanten te 

Tout cela nous inquiète. J'entends parler de 
réformes en discussion. Je me demande aussi quels 
seront les droits à la pension pour tous. Enfin, 
j’espère qu’il n’y a pas un plan caché pour museler 
les voix contestataires! 
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muilkorven! 
 

 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56004167C van de 
heer Van Quickenborne wordt omgezet in een 
schriftelijke vraag. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56004167C de M. Van 
Quickenborne est transformée en question écrite. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 13.13 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
13 h 13. 
 

 


